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Vzájomná odborná spolupráca nás posúva do nových rozmerov
Pavol Madura, vedecký tajomník Matice slovenskej, šéfredaktor časopisu

Rok 2023 skutočne uplynul ako voda a  vy držíte v  ru-
kách už druhé tohtoročné číslo časopisu Slovanský obzor, 
pričom z celkového hľadiska toto šieste číslo uzatvára tretí 
ročník svojho pôsobenia. Slovanský obzor sa pevne usadil 
v slovanskom kultúrnom i odbornom mediálnom priestore 
a  dokázal vytvoriť vzájomnú informačnú platformu. Práve 
absencia obojstrannej komunikácie a informovanosti dlho-
dobo pretrvávala medzi slovanskými maticami a slovenský-
mi krajanskými organizáciami v  zahraničí. Naša spoločná 
spolupráca nás posúva do nových rozmerov a  praktické 
skúsenosti prinášajú svoju kvalitu. Pozitívny ohlas zazname-
nala aj srbská jazyková mutácia zavedená od minulého čísla, 
pričom sa budeme snažiť pridávať aj ďalšie jazykové mutá-
cie. Každý nový prírastok časopisu získava nových spolupra-
covníkov a my prinášame opätovne rozšírený štyridsaťstra-
nový zdroj informácií zo širokého slovanského kultúrneho 
priestoru.        

Matica slovenská v Martine usporiadala začiatkom au-
gusta 2023 v novodobej histórii už 5. kongres matíc a  in-
štitúcií slovanských národov. Na Kongres sa prihlásilo  
19 delegácií z 11 európskych štátov. Prítomní boli zástup-
covia Matice sliezskej, srbskej, lužickosrbskej a  slovinskej. 
Okrem domácej Matice slovenskej sa zúčastnili aj slovenské 
matice zo Srbska a z chorvátskej Rijeky. Početné zastúpe-
nie mali aj slovenské krajanské spolky z Poľska, Maďarska, 
Čiernej Hory a Srbska. Privítali sme aj delegátov z Inštitútu 
rusistiky Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v  Prešo-
ve, Srbsko-slovenského fóra zo Srbska i z Ruskej historickej 
spoločnosti. Rusínsky kultúrny pohyb zastupovali Rada ru-
sínskych regiónov Slovenska a Záujmový odbor Matice slo-
venskej slovensko-rusínskej vzájomnosti A. I. Dobrianskeho. 
Žiaľ, kvôli vojnovým udalostiam sa nepodarilo docestovať 
našim slovenským krajanom z Oblastnej kultúrno-osvetovej 
organizácie Matica slovenská na Ukrajine a podobne sa na 
poslednú chvíľu ospravedlnili zástupcovia Matice bunev-
skej. Rokovanie sa nieslo v pracovnej, ale aj v priateľskej at-
mosfére i v bratskom slovanskom duchu a účastníci tradične 
prijali aj záverečné komuniké. Jeho prvým hmatateľným vý-
sledkom je založenie Slovanského odboru Matice sloven-
skej. Ako vyplýva z  jeho pomenovania, zámerom činnosti 
je oblasť slavistiky, slovanských dejín a  literatúry, kultúry, 
vedy, osobností, umenia, národopisu a podobne. Cieľom je 
vyvíjať vedecké, odborné i popularizačné aktivity, vydávať 
odbornú i populárno-náučnú literatúru a periodiká i ďalšie 

s tým súvisiace činnosti. Piaty ročník kongresu bol pevnou 
súčasťou širšieho programu osláv 160. výročia vzniku Ma-
tice slovenskej, ale aj 30. výročia vzniku Slovenskej republi-
ky. Jubilejné slávnosti Matice slovenskej mali skutočne bo-
hatý program. Po kongrese oslavy pokračovali odhalením 
busty predsedovi Zahraničnej Matice slovenskej a exilové-
mu gréckokatolíckemu kňazovi Mons. Františkovi Fugovi, 
inscenovaným zakladajúcim valným zhromaždením Matice 
z  roku 1863, a  to príchodom Štefana Moysesa, budúceho 
predsedu ustanovizne, na historickom koči. Pred večerným 
galaprogramom vystúpili mnohé folklórne matičné kolek-
tívy zo všetkých kútov Slovenska a  zo zahraničia. V  rámci 
slávnostného galaprogramu zazneli príhovory reprezentan-
tov štátu aj samosprávy, vystúpenia folklórneho, no aj mo-
derného hudobného žánru.

Vzájomnú spoluprácu na najvyššej akademickej úrovni 
dokladá vznik novej Katedry slavistiky a balkanistiky na Min-
skej teologickej akadémii. Pri založení katedry metropolita 
Veniamin uviedol, že v súčasnom období rozdelenia, ktoré 
zachvátilo slovanský svet, sú takéto projekty mimoriadne 
aktuálne. Matica čiernohorská pri príležitosti spomienky na 
celoštátne povstanie čiernohorského ľudu proti fašistickej 
okupácii pripravila výstavný projekt. Povstanie považujú za 
najdôležitejší moment v histórii Čiernej Hory a pripomínajú 
si ho ako najväčší a najorganizovanejší odpor proti okupácii 
v Európe v roku 1941. 

V chorvátskej Rijeke usporiadali v poradí už 23. Dni slo-
venskej kultúry s  medzinárodnou účasťou. Slováci počas 
týchto dní predstavujú obyvateľom mesta a  jeho návštev-
níkom svoju kultúru a  dedičstvo. Naši lužickosrbskí part-
neri odovzdávali najvyššie lužickosrbské vyznamenania za 
vynikajúce výsledky v oblasti lužickosrbskej kultúry, umenia 
a vedy. V ruskom priestore sa vedeckí pracovníci stretli na vý-
znamnom interdisciplinárnom stretnutí slavistov. Dvadsať- 
osem sekcií počas troch dní diskutovalo o širokom spektre 
otázok slovanských dejín a kultúry. 

Delegácia Matice slovenskej na pozvanie navštívila Ma-
ticu srbskú 13. až 16. novembra 2023 v rámci širšej kultúrnej 
spolupráce, no zavítala aj do Matice slovenskej v  Srbsku. 
Práve s jej predsedom Branislavom Kulíkom prinášame roz-
hovor v  tomto čísle. V  rámci seriálu Velikáni Slovanstva si 
pripomíname aj autora Slávy dcéry Jána Kollára, ktorý ne- 
zmazateľne vstúpil do slovanských dejín. Tieto, ako aj ďalšie 
témy prinášame v aktuálnom čísle časopisu. 
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O formách a víziách vzájomnej spolupráce 
Komentár a komuniké na margo 5. kongresu matíc a inštitúcií 

slovanských národov
Pavol Parenička, Slovenský literárny ústav Matice slovenskej, Slovensko

V poradí 5. kongres matíc a  inštitúcií slovanských ná-
rodov, ktorý sa konal už po štvrtýkrát na Slovensku 3. a 4. 
augusta 2023 v  reprezentatívnych priestoroch Turčianskej 
galérie v Martine opätovne na podnet a v gescii Matice slo-
venskej pri príležitosti osláv jej 160. výročia založenia a sú-
časne 30. výročia vzniku Slovenskej republiky, mal slávnost-
nú a ťažiskovú pracovnú časť. V jej úvode vystúpil v úlohe 
hostiteľa predseda Matice slovenskej Marián Gešper, pričom 
kongresovým delegátom z  viacerých krajín (Česko, Čier-
na Hora, Chorvátsko, Maďarsko, Poľsko, Nemecko, Rusko, 
Slovensko, Slovinsko, Srbsko) pripomenul, že okrem týchto 
dvoch výročí si Slováci a všetci Slovania roku 2023 pripo-
mínajú aj ďalšie významné jubileá týchto slovenských a sú-
časne slovanských osobností: 230. výročie narodenia bás-
nického barda slovanstva a ideológa slovanskej vzájomnosti 
Jána Kollára (narodil sa 23. júla 1793 v Mošovciach v okrese 
Turčianske Teplice, pochovaný je na Olšanských cintorínoch 
v Prahe); 210. výročie narodenia básnika, spisovateľa a his-
torika Sama Tomášika (narodil sa 8. februára 1813 v Jelšav-
skej Teplici, dnes miestna časť Gemerských Teplíc v okrese 
Revúca), autora hymnickej piesne, všeobecne považovanej 
za všeslovanskú hymnu, známej ako Hej, Slováci (v  pre-
kladoch slovanských jazykov: Hej, Slované; Hej, Sloveni – 
Хеј, Словени; Гей, славяне; Хей, славяни; Hej Slaveni; Еј, 
Словени; Hej Slovani; Гей, слов’яни; Hej, Słowianie), ktorou 
na prelome októbra a novembra 1834 v Prahe počas cesty 
na univerzitné štúdiá do Berlína poeticky reagoval na sú-
vekú germanizáciu českého obyvateľstva; 100. výročie na-
rodenia tretieho predsedu Zahraničnej Matice slovenskej 
a krajanského dejateľa Františka Jozefa Fugu (narodil sa 9. 

júna 1923 v zemplínskej obci Vinné v okrese Michalovce 
a zomrel 9. novembra 1987 v kanadskom meste Hamilton 
v provincii Ontário).

V  pracovnej časti príspevku, ktorý mal programový 
charakter, sa Marián Gešper zameral a v širších dimenzi-
ách proklamoval osem téz v rámci perspektívy prezentácie 
a spolupráce matíc a kultúrnych inštitúcií slovanských náro-
dov najmä v oblasti spoločnej informovanosti, mediálnych 
obsahov a  výstupov a  užšej kooperácii pri organizovaní 
kultúrnych aktivít. V tejto súvislosti vyzval na zriadenie in-
formačného výboru slovanských matíc s cieľom prehĺbenia 
vzájomných vzťahov najmä ohľadom na budúce spoločné 
projekty. Jedným z ťažiskových bodov v  tomto smere sa 
má – podľa Mariána Gešpera – stať zakladanie osobitných 
slovanských odborov v  rámci jednotlivých inštitúcií (po-
známka: v tejto súvislosti už 26. septembra 2023 v Martine 
bol s týmto poslaním založený Slovanský odbor Matice slo-
venskej a za jeho predsedu zvolený Pavol Madura, vedecký 
tajomník Matice slovenskej) a zriadenia funkcie dôverníkov 
či zástupcov, ktorí by vo vnútri vlastných a  s ďalšími za-
hraničnými podobne zameranými povereníkmi pracovali 
na koncepcii aktivít týkajúcich sa slovanskej vzájomnosti, 
osobitne aj v  edičnej činnosti prostredníctvom holistic-
kého periodika aspoň v  elektronickej forme (zatiaľ túto 
funkciu spravodajsky plní časopis Slovanský obzor s pod-
titulom Informačný spravodajca Matice slovenskej pre slo-
vanský svet a slovenské zahraničie, vychádzajúci v štyroch 
mutáciách: slovenskej, ruskej, srbskej a anglickej). Podobne 
už v existujúcich printových či internetových periodikách 
slovanských matíc by sa mala zriadiť samostatná rubrika 

Účastníci 5. Kongresu matíc a inštitúcií slovanských národov v zasadačke v sídelnej budove Matice slovenskej v Martine 
pred odhlasovaním záverečného komuniké kongresu 4. 8. 2023. Foto: Ján Seman
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Slovanstvo. Táto edičná čin-
nosť by sa postupne rozšírila 
aj na vydávanie spoločných 
kníh a  iných publikácií ve-
deckého, populárno-ná-
učného i  beletristického 
zamerania, napr. edície sú-
časných i klasických slovan-
ských autorov. Ďalej Marián 
Gešper navrhol organizovať 
vzájomné výmenné pracov-
né cesty a  študijné poby-
ty, čo by sa predovšetkým 
týkalo mladých vedeckých 
a  kultúrno-organizačných 
pracovníkov i členov jednot-
livých matíc. V  rámci týchto 
pracovných a  výskumných 
kontaktov by sa pripravil do-
kumentárny film o  dejinách 
a prítomnosti dnes existujú-
cich a funkčných matíc.

Na kongrese malo po-
četné účastnícke zastúpenie 
Srbsko, kde matičný život 
živo pulzuje vo viacerých 
národno-kultúrnych národ-
ne väčšinových srbských 
i  národnostne menšinových 
slovenských národnostných 
dimenziách. Predseda histo-
ricky najstaršej zo všetkých 
slovanských matíc Matice 
srbskej Dragan Stanić sa vo 
svojom príspevku zameral 
na blížiace sa dvesté výročie 
založenia Srbského letopisu, 
ktorý začal vychádzať roku 
1825 a  roku 1826 sa stal 
tlačovým orgánom Matice 
srbskej (ako Letopis Matice 
srbskej), pričom patrí k  naj-
starším európskym kultúr-
nym a vedeckým časopisom 
s  temer nepretržitou kon-
tinuitou. Ďalej sa Dragan 
Stanić podrobne venoval aj 
životu a  dielu Georgija Ma-
garaševića, prvého redakto-
ra srbských matičných leto-
pisov v súvislosti s jeho 230. výročím narodenia (narodil sa 
10. septembra 1793 v srbskej obci Adaševci vo Vojvodine). 

Pozornosť upriamil i na Teo- 
dora Pavlovića (1804 – 
1854), od roku 1837 prvého 
tajomníka Matice srbskej, 
ktorý v rokoch 1832 až 1841 
bol aj redaktorom Letopisu 
Matice srbskej. 

V  ďalších príspevkoch 
so slovensko-srbským kon-
textom dominovali kul-
túrno-historické a  infor-
mačno-bilančné témy. Za 
Slovensko-srbské fórum 
(SSF) v  tomto duchu vy-
stúpil Slavko Ljubinković, 
ktorý zhodnotil kultúrnu 
spoluprácu Srbov a  Slová-
kov, pričom sa zmienil aj 
o národnostnej politike, jej 
legislatíve a  právnických 
aspektoch. Maticu sloven-
skú v Srbsku reprezentoval 
jej predseda Branislav Kulík 
a  Miestny odbor Matice 
slovenskej v  Báčskom Pet-
rovci zastupovala Katarína 
Melegová-Melichová, kto-
rí informovali o  aktivitách 
v  ich matičných organizá-
ciách. 

Na tieto príspevky so 
skôr spravodajským zame-
raním nadviazali ďalší re-
ferenti, venujúci sa podob-
ne dejinám a  súčasnosti 
svojich vlastných inštitúcií 
(Anja Pohončowa z  Matice 
lužickosrbskej a Anna Kon-
derlová z  Matice sliezskej). 
V  informatívnom bloku vy-
stúpil aj predseda Spolku 
Slovákov v Poľsku so sídlom 
v Krakove Ľubomír Molito-
ris, za slovenské krajanské 
komunity v  Maďarsku ro-
kovanie kongresu pozdravil 
významný spisovateľ slo-
venskej menšiny v tejto kra-
jine Michal Hrivnák. 

Predseda Matice slo-
vinskej so sídlom v Ľubľane Aleš Gabrić, historik, pedagóg 
a  kultúrny manažér referoval o  úspešnej profesionalizá-

Pracovné predsedníctvo kongresu počas rokovania (zľava): vedecký 
pracovník MS Pavol Parenička, predseda MS Marián Gešper, vedecký 

tajomník MS Pavol Madura. Foto: Ján Seman 

Účastníci 5. Kongresu matíc a inštitúcií slovanských národov 
v Martine. Foto: Ján Seman

Predseda Matice srbskej Dragan Stanić počas svojho vystúpenia 
na kongrese. Foto: Ján Seman

Účastníci 5. Kongresu matíc a inštitúcií slovanských národov v Martine. Foto: Ján Seman
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v  Slovinsku, najmä v  oblasti knižničnej, literárnej a  vyda-
vateľskej činnosti. Matica slovinská sa popri modernizá-
cii rovnako venuje vlasteneckej výchove mladej generácie 
Slovincov a podniká akcie na zlepšenie jej čitateľskej gra-
motnosti. Slovinskí matičiari v súčasnosti pomáhajú, ale aj 
spolupracujú s ukrajinskými vojnovými utečencami, ktorí sa 
nachádzajú v Slovinskej republike. Zvlášť si v tejto súvislos-
ti všímajú ukrajinskú literatúru a spisovateľskú tvorbu ako 
takú. Musíme poznamenať, že z dôvodu prebiehajúceho 
tragického a bratovražedného vojnového konfliktu na Ukra-
jine na kongres do Martina nemohol osobne prísť inak jeho 
pravidelný účastník Jozef Hajniš predseda Oblastnej kultúr-
no-osvetovej organizácie Matice slovenskej na Zakarpatsku 
so sídlom v Užhorode, s ktorou Matica slovenská udržiava 
úzke pracovné kontakty.

V kongresovej rozprave vystúpil aj popredný ruský his-
torik Ruslan Grigorievič Gagkuev, ktorý zastupoval Ruskú 
historickú spoločnosť, spoločne s bývalým kultúrnym atašé 
na Veľvyslanectve Ruskej federácie v  Slovenskej republike 
v  Bratislave Vladislavom Gennadievičom Kulikovom, zdru- 

KOMUNIKÉ 5. KONGRESU MATÍC A INŠTITÚCIÍ SLOVANSKÝCH NÁRODOV
My, účastníci 5. kongresu matíc a inštitúcií slovanských národov, ktorý sa konal na podnet Matice slovenskej  

3. a 4. augusta 2023 v Martine pri príležitosti osláv jej 160. výročia založenia a súčasne 30. výročia vzniku Slovenskej 
republiky, ako ich predsednícki štatutári alebo poverení zástupcovia sme sa uzniesli na tomto komuniké:

V súčasnej zložitej a komplikovanej medzinárodnej situácii, keď sa slovanský i širší svet a predovšetkým Európa 
zmieta v sérii najhorších kríz od roku 1945, v ktorých sa oblasť kultúry dostáva na úplný okraj záujmu politických 
reprezentácií, sa zaväzujeme, že budeme aj v  týchto ťažkých a nežičlivých časoch naďalej úzko spolupracovať 
a pokračovať v pestovaní slovanskej vzájomnosti. Napriek všetkým týmto krízam a neprajným okolnostiam s pre-
silou liberalizmu sa hrdo hlásime k  tradičným konzervatívnym hodnotám, založeným na princípoch zdravého 
národovectva a kresťanstva, osobitne na cyrilo-metodskej tradícii. V tejto súvislosti ako pokračovatelia dávame do 
pozornosti odkaz slovanských apoštolov sv. Cyrila a Metoda a ich zakladateľskú vzdelanostnú misiu v intenciách, 
ako boli jej pôvodcovia solúnski bratia vyhlásení roku 1980 prvým a jediným slovanským pápežom sv. Jánom Pav-
lom II. za duchovných patrónov Európy.

V  dnešnej informačnej dobe sa aj od matíc a  inštitúcií slovanských národov maximálne vyžaduje neustála 
online a internetová, ale tiež osobná personálna komunikácia a vzájomná výmena relevantných informácií. Preto 
odporúčame túto informačnú stratégiu aplikovať na pravidelnej báze, pričom v rámci tejto spolupráce by sme sa 
vzájomne podrobne oboznamovali s aktuálnou problematikou v oblasti matičných, národných, národnostných 
a iných kultúrnych otázok. Z tohto dôvodu navrhujeme, aby slovanské matice vytvorili jeden spoločný slovanský 
matičný odbor, do ktorého by delegovali svojich pracovníkov alebo stálych členov ako iniciátorov, koordinátorov 
a informatikov v oblasti svojich vedeckých, odborných aj spoločenských aktivít.

Jednou z výrazných kríz súčasnosti je aj všeobecné starnutie a prirodzené vymieranie s úbytkom staršej po-
pulácie i v slovanských krajinách Európy, čo priamo ohrozuje budúcnosť matičného členstva a činnosť. Preto je 
nevyhnutné zaangažovať do aktivít matíc a inštitúcií slovanských národov mladú a najmladšiu generáciu a vycho-
vávať ju v národoveckom duchu. V tomto koncepte realizovať projekt spolupráce slovanských matíc, založený na 
exkurziách mladých matičiarov i dlhších poznávacích či študijných pobytoch, poskytovať štipendiá a vyhlasovať 
medzinárodné konkurzy, vytvárať slovanské kolektívy mladých vedcov a  stanovovať im výchovno-vzdelávacie 
programy. V tejto oblasti požiadame o pomoc príslušné vlády a ministerstvá v jednotlivých slovanských krajinách, 
ktoré zodpovedajú za kultúru a školstvo, vrátane vytvorenia študijných fondov pomenovaných po významných 
osobnostiach slovanskej vedy, ako boli napr. Kopernik alebo Komenský.

Pretože matice slovanských národov pôvodne vznikali predovšetkým ako spolky vedecké, literárne a vydava-
teľské, navrhujeme konanie spoločných vedeckých konferencií, seminárov a kolokvií. Následne z týchto podujatí 
chceme vydávať zborníky, pripravovať monografie, ale tiež popularizačné práce alebo encyklopedické diela. Sú-
časne v rámci vydavateľskej činnosti budeme podporovať aj umelecký život, zameraný na beletriu a literárne eseje, 
zostavovať antológie spisovateľov slovanských národov a propagovať ich diela aj vytvorením osobitnej knižnej 
edície. Pripraviť aktualizovanú reedíciu publikácie Michala Eliáša o dejinách slovanských matíc s prispením  každej 
zúčastnenej a spolupracujúcej matice.

V neposlednom rade okrem kultúrnej spolupráce matíc a inštitúcií slovanských národov budú tieto sledovať 
aj národnostné a menšinové otázky, upozorňovať na prípadné nedostatky a konzultovať ich s kompetentnými 
príslušnými vládnymi orgánmi či diplomatickými zastúpeniami.  

žujúcej do 150 vedeckých spolkov a inštitúcií v Ruskej federá-
cii. Medzinárodne uznávaná historická autorita Gagkuev sa vo 
svojom historickom príspevku zameral na vzájomné vzťahy 
srbsko-ruské a slovensko-ruské v druhej polovici 19. storo-
čia. V druhej časti svojho referátu sa venoval druhej svetovej 
vojne a rozhodujúcej úlohe Sovietskeho zväzu a jeho Červe-
nej armády pri víťazstve nad nacistickým Nemeckom a jeho 
satelitmi, pričom kritizoval súčasné nevedecké i  politické 
spochybňovanie tejto základnej historickej premisy, z čoho 
vyplýva skresľovanie, prepisovanie a falšovanie dejín druhej 
svetovej vojny a Veľkej vlasteneckej vojny. Alternatívne po-
hľady na rusko-slovenské vzťahy cez prizmu Štúrovho po-
litologického diela Slovanstvo a svet budúcnosti rezonovali  
v historickom výklade Erika Germušku. Uznávaný rusista, 
slavista a jazykovedec Jozef Sipko z Inštitútu rusistiky Filozo-
fickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove sa venoval za-
ujímavej etnolingvistickej problematike komparácie slovnej 
zásoby slovanských jazykov a na ich jednotlivých príkladoch  
v širších rámcoch osvetlil princíp kultúrnej komunikácie. Na 
záver kongresového rokovania a po všeobecnej verejnej 
diskusii bolo delegátmi prijaté komuniké.
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Družné rozhovory prebiehali aj počas prestávky. Diskutujú predsedovia Matice slovenskej, srbskej a slovinskej. Foto: Ján Seman

Predsedníčka Matice lužickorsbskej Anja Pohočowa preberá 
Pamätný list na kongres. Foto: Ján Seman

Vedecký pracovník MS docent Pavol Parenička počas vyhlásenia 
záverečného komuniké. Foto: Ján Seman

Predseda Matice slovenskej Marián Gešper pri podpise slávnostnej 
podpisovej listiny kongresu. Foto: Ján Seman

Predseda Matice slovinskej Aleš Gabrić po podpise slávnostnej 
podpisovej listiny preberá Pamätný list na kongres. Foto: Ján Seman
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mať jednu z kľúčových pozícií v  činnosti komisie, otvorilo 
príležitosť nielen na posilnenie kontaktov medzi bielorus-
kou a srbskou vedeckou komunitou, ale aj na pokračovanie 
vo vytváraní vedeckého prostredia v Bielorusku, nevyhnutné 
pre štúdium Balkánu.

Na dosiahnutie tohto cieľa bola zvolená politika mno-
hostrannej spolupráce medzi vedeckými a  vzdelávacími 
oddeleniami Bieloruského exarchátu a  zahraničnými part-
nermi. Na jednej strane sú to kontakty s výskumníkmi z kra-
jín skúmaného regiónu (predovšetkým Srbsko), na druhej 
strane spolupráca so slavistami z Ruska, v spojení s ktorými 
je najoptimálnejšie (s využitím podkladov, ktoré sú už do-
stupné zo sovietskych čias) realizovať zaujímavé projekty, 
a  to aj v oblasti balkanistických štúdií. Odborníci z Ústavu 
literatúry Ruskej akadémie vied tento prístup hodnotili po-
zitívne, pretože nám umožňuje rozšíriť existujúcu interakciu 
s bieloruskými kolegami.

Predstavitelia humanitných vied oboch krajín dokonale 
chápu neoddeliteľnosť tradícií domácej slavistiky – pred-
revolučnej aj sovietskej. Majú na pamäti významný prínos 
slavistov združených v Bielorusku k  jeho úspechom, pred-
seda SHK BPC, vedúci oddelenia cirkevných dejín a cirkev-
no-praktických disciplín Minského teologického seminára, 
veľkňaz Alexander Romančuk, opakovane upozornil na 
otázku systematickej spoločnej práce členov komisie s  ich 
ruskými kolegami. Konštatoval najmä potrebu zvýšiť úroveň 
integrácie odborníkov podieľajúcich sa na jej činnosti, sprí-
stupniť všeobecné výsledky ich práce ostatným bieloruským 

Vytvorilo sa nové centrum 
slavistiky a balkanistiky

Michail Jurijevič Dronov – Sergej Michajlovič Sloistov, Ústav slavistiky, Ruská akadémia vied, Rusko
Preklad z ruského jazyka: Viktória Viktorovna Nadolska

V posledných rokoch sa výrazne zintenzívnila spolupráca 
medzi Inštitútom slavistiky Ruskej akadémie vied (ISl RAV) 
a svetskými a cirkevnými vedeckými i vzdelávacími centrami 
Bieloruskej republiky.

Obojstranne výhodné vzťahy medzi bieloruskými slavis-
tami a kolegami z iných krajín majú dlhú históriu. Vedecké 
a vzdelávacie štruktúry Bieloruskej pravoslávnej cirkvi (BPC) 
sa dnes stali významnou platformou pre ich interakciu.

Synodálna historická komisia BPC (SHK BPC) vytvorená 
v roku 2021 sa od prvých dní svojej činnosti snažila posil-
niť existujúce tradičné vedecké väzby so slavistami. Pod jej 
záštitou sa prejavil zvyčajný záujem odborníkov z  Ruska, 
Srbska, Poľska a ďalších slovanských krajín o účasť na ve-
deckých konferenciách, okrúhlych stoloch a podobne. Po-
tom vznikla potreba povýšiť toto úspešne rozbehnuté spo-
ločné dielo na organizačnej úrovni.

BPC SHK tak uzavrela zmluvu o spolupráci s partnerom 
z Belehradu – Inštitútom pre politické štúdie. Jej podpísa-
nie sa uskutočnilo na slávnostnom ceremoniáli 10. februá- 
ra 2023 v Minsku v areáli pobočky Ruskej štátnej sociálnej 
univerzity (RŠSU). Okrem bieloruskej a srbskej strany, kto-
ré navštívili pohostinný Minsk, boli na podujatí prítomní aj 
predstavitelia ruskej slovanskej vedeckej spoločnosti a Veľ-
vyslanectva Ruskej federácie v Bieloruskej republike.

Ako je známe, balkanistika vždy patrila medzi prvoradé 
záujmy cirkevných historikov a filológov. Túto oblasť možno 
právom považovať za prioritu v práci BPC SHK. Odhodlanie 
jej vedenia, že srbská problematika bude spočiatku zaují-

Zo slávnostného otvorenia Katedry slavistiky a balkanistiky v Minsku 26. júna 2023. Zdroj: autori príspevku
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dzi  múrmi MinDA uskutočnilo slávnostné otvorenie KSaB, 
spoločného projektu školy a ISl RAV.

Pozvaní hostia mali možnosť osobne zhodnotiť zbierku 
vedeckých publikácií o  slavistike a  balkanistike, ktorú pri-
pravili pracovníci ISl RAV. Knižný fond kabinetu bol syste-
matizovaný do rôznych rubrík, medzi ktoré patrili Príručné 
edície, História. Pramene, Dejiny slavistiky, História. Západní 
Slovania, História. Južní Slovania, Jazykoveda a etnolingvis-
tika. Paleoslovanské štúdie, Literárna veda. Dejiny kultúry. 
Slovanské knižné štúdiá a ďalšie. Významná časť z nich po-
krýva cirkevnú problematiku. K dispozícii sú aj špecializova-
né periodiká, vedecká literatúra v slovanských a iných jazy-
koch vrátane slovenčiny a srbochorvátčiny. Niektoré publi-
kácie sa týkajú významných slovanských osobností, naprí-
klad srbského patriarchu Pavla (Stojčeviča) alebo Ľudovíta 
Štúra, ktorí sú známi ďaleko za hranicami slovanského sveta.

Na stenách viseli: kópia Etnografickej mapy slovanského 
sveta Lubora Niederleho, ktorú zreštauroval S. G. Žitko, ab-
solvent MinDA, portréty slávnych ruských slavistov a, čo je 
dôležité pre úspešné fungovanie kabinetu, moderné vyba-
venie špeciálne objednané vedením MinDA.

Podujatie viedla Jeho Eminencia metropolita Minský 
a Zaslavský Veniamin (Tupeko), patriarchálny exarcha celé-
ho Bieloruska, bez ktorého plnej podpory, úprimného zá-
ujmu a osobitnej účasti by sa toto bielorusko-ruské úsilie 
v oblasti slavistiky nemohlo uskutočniť.

V  úvode rektor archimandrita Afanasij stručne hovoril 
o obsahu Kabinetu, začal ikonou osvietiteľov Slovanov, svä-
tých Cyrila a Metoda, upozornil na prínos k slavistike v ne-
skorších historických epochách ďalších cirkevných vzdelan-
cov – tých, ktorí priamo patrili k duchovným alebo svetským, 
a  absolvovali kňazské vzdelávacie inštitúcie. Portréty met-
ropolitu Eugena (Bolchovitinova, 1767 – 1837), zaklada-
teľa slovansko-ruskej paleografie a  historika, metropolitu 
Makaria (Bulgakova, 1816 – 1882), autora základných prác 
o dejinách cirkvi, a E. F. Karského (1860-1861 – 1931), kla-
sika bielorusistiky, filológa a etnografa, o tom podali jasné 
svedectvo.

Metropolita Veniamin prestrihol pásku, čím sa začala čin-
nosť KSaB. Vo svojom uvítacom príhovore biskup pozname-
nal, že v súčasnom období rozdelenia, ktoré zachvátilo slo-
vanský svet, sú takéto projekty mimoriadne aktuálne. Biskup 
tiež odovzdal faksimile vydania Turovho evanjelia ako dar 
otváraciemu kabinetu. Následne boli viacerým pracovníkom 
MinDA a ISl RAV odovzdané ďakovné listy patriarchálneho 
exarchu.

M. J. Dronov, vedecký pracovník ISl RAV, prečítal uvítací 
prejav K. V. Nikiforova, riaditeľa ISl RAV, zdôraznil význam 
posilňovania spolupráce medzi bieloruskými a ruskými ko-
legami, vyjadril nádej, že otvorenie KSaB „prispeje k popu-
larizácii komplexných poznatkov o  slavistike v  cirkevnom 
i svetskom prostredí“. (Ďakovný list od metropolitu Venia-
mina bol odovzdaný K. V. Nikiforovovi o deň neskôr, na za-
sadnutí vedeckej rady ISl RAV 27. júna).

Potom sa prítomným prihovoril predseda Stáleho výbo-
ru pre vzdelávanie, kultúru a  vedu Komory predstaviteľov 
Národného zhromaždenia Bieloruskej republiky, známy his-
torik I. A. Marzaljuk. Vystúpenie poslanca bieloruského par-
lamentu sa sústredilo na niekoľko téz. Ako prvé zdôraznil 
prínos Bielorusov k rozvoju slavistiky.

Spomedzi významných slavistov menoval archijereja Mi-
chaila Bobrovskija (1784 – 1848), E. F. Karskija (1860 (1861) 
– 1931), V. I. Picetu (1878 – 1947) a  I. I. Nosoviča (1788 – 
1877). Po druhé konštatoval, že „slavistika a Inštitút slavis-

vedcom a  zabezpečiť ich využitie pre mladú generáciu 
mladých výskumníkov.

V  októbri 2022 sa v  Moskve uskutočnilo stretnutie 
podpredsedu SHK BPC A. D. Gronského s autormi tých-
to riadkov – diskutovalo sa o potenciálnych možnostiach 
realizácie týchto spravodlivých, dlhodobých úloh stano-
vených pre všetkých zainteresovaných vo svete slavistiky 
Zväzového štátu Bielorusko a Rusko. M. J. Dronov a S. M. 
Sloistov po schválení a podpore riaditeľa Ústavu lingvis-
tiky Ruskej akadémie vied K. V. Nikiforova pripravili kon-
cepciu vytvorenia Kabinetu slavistiky a balkanistiky (KSaB) 
na základe jedného z vedeckých a vzdelávacích oddelení 
Bieloruského exarchátu.

Túto iniciatívu bolo možné uviesť do života vďaka úsi-
liu rektora a zamestnancov Minskej teologickej akadémie 
pomenovanej po sv. Kirillovi Turovskom (MinDA), ktorý 
prejavil veľké obavy o túto spoločnú záležitosť. Stanovis-
ko vedenia Ministerstva školstva a vedy sa týkalo vytvore-
nia KSaB na jeho základe, prilákania odborného personálu 
z radov jeho vedecko-pedagogických zamestnancov a vy-
členenia potrebného (pozn. pomerne veľkého) materiá-
lu. Prostriedky zo skromného rozpočtu teologickej školy 
dostali požehnanie vládnuceho biskupa – Jeho Eminencie 
metropolita Minskeho a Zaslavského Veniamina (Tupeco). 

Prácu na koordinácii všetkých koncepčných a organi-
začných záležitostí riadil s osobitnou pozornosťou rektor 
Ministerstva školstva a vedy archimandrita Afanasy (Soko-
lov). Základným útvarom ministerstva školstva a vedy pre 
styky s moskovskými kolegami sa stal Odbor cirkevných 
dejín a cirkevných praktických disciplín. Známa bieloruská 
cirkevná historička V. A. Teplova, ktorá prácu viedla, preja-
vila úprimný záujem o tento záväzok a na katedre vytvorila 
podmienky potrebné na jeho realizáciu.

Vedeckej podpory projektu (vypracovanie podrobného 
tematického programu fungovania KSaB, jeho naplnenie 
odbornou slovanskou literatúrou a pod.) sa ujal Jazyko-
vedný ústav Ruskej akadémie vied. Prostredníctvom SHK 
BPC sa do spolupráce na vytvorení kabinetu zapojil aj 
slavistický historik K. V. Ševčenko, vedúci Centra euroázij-
ských štúdií minskej pobočky RŠSU.

30. mája 2023 sa uskutočnila telekonferencia medzi ISl 
RAS a MinDA. Riaditeľ ISl RAS K. V. Nikiforov a rektor Mi-
nisterstva školstva a vedy archimandrita Afanasy (Sokolov) 
podpísali dohodu o spolupráci. V príhovore k prítomným 
sa rektor Ministerstva školstva a vedy dotkol histórie plod-
ných vzťahov medzi minskými teologickými školami a vy-
sokými školami Ruskej pravoslávnej cirkvi (RPC) v Rusku, 
ako aj otázok interakcie s  ruskými sekulárnymi vedcami 
a učiteľov. Riaditeľ Ústavu literatúry Ruskej akadémie vied 
vo svojej odpovedi zdôraznil význam posilnenia spoloč-
ných bielorusko-ruských projektov v oblasti humanitárne-
ho výskumu a  podelil sa o  pozitívnu skúsenosť z  účasti 
pracovníkov Ústavu jazykov Ruskej akadémie vied a pra-
voslávneho kléru na spoločných podujatiach venovaných 
oslave Dňa slovanskej literatúry a  kultúry. V  mene rus-
kých diplomatov vystúpil šéf Ruského domu v Minsku Ju.  
A. Makushin, ktorý sa zameral na dôležitosť využitia po-
tenciálu dvoch inštitúcií na prípravu študentov humanit-
ných vied. Dlhoročná vedecká spolupráca medzi moskov-
skými slavistami a kolegami z hlavnej vzdelávacej inštitú-
cie Bieloruského exarchátu Ruskej pravoslávnej cirkvi tak 
dostala právnu podobu.

Prvé výsledky podpísania dohody na seba nenecha-
li dlho čakať. O  necelý mesiac neskôr, 26. júna, sa me-
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tiky Ruskej akadémie vied 
ako jedna z popredných ta-
kýchto inštitúcií na svete je 
veľmi dôležitým všeliekom 
a liekom na najrozmanitej-
šie fóbie“, a preto zdôraznil 
význam väčšieho zohľad-
ňovania názorov slavis-
tov zo strany politikov, 
a  to aj vo vzťahu k  súčas-
ným akútnym problémom 
„v našej dlho trpiacej kraji-
ne historického Ruska“.

Po tretie, hovoriac o sla-
vistike a jej rozvoji, vyzdvi-
hol „čin veľkého akademi-
ka“ N. I. Tolstého (1923 –  
1996), ktorý venoval veľa času a  úsilia etnolingvistickým 
expedíciám Ústavu slavistiky a balkanistiky Akadémie vied 
ZSSR do bieloruského Polesia. Napokon aj slávny L. Niederle 
sa domnieval, že k prapôvodnej vlasti Slovanov patria aj tie-
to územia, čo potvrdzujú aj súčasní bádatelia. Preto sa ved-
ci z ústavu „už desaťročia systematicky zaoberajú štúdiom 
tejto pokladnice slovanskej ľudovej tradície, praslovanskej 
kultúry, pretože poleslavské nárečia sú viac než len bielorus-
kým alebo ukrajinským nárečím, sú zachovaným praslovan-
ským nárečím najstaršej kultúry“.

V závere upozornil na význam slavistiky, ktorá nám dáva 
odpovede na otázky: Aký je náš civilizačný kód? a Ako by 
sme mali budovať našu budúcnosť? „Som rád, že sa otvára 
Kabinet, je to veľmi radostné a veľmi ma mrzí, že v systéme 
Bieloruskej akadémie vied nie je Ústav slavistiky“. Na záver 
svojho prejavu slovo úradujúceho politika a vedca poslanec 
úprimne povzbudil: „Dnes je veľmi dôležitý a významný deň, 
ale všetko závisí od úsilia nás všetkých: od túžby po spolu-
práci, od túžby po tom, čo sa po grécky nazýva symfónia 
a po slovansky – sobornosť“.

V mene diplomatického zboru vystúpil ministerský radca 
Veľvyslanectva Ruskej federácie v Bieloruskej republike P. V. 
Frolov. Odcitoval hrdinu románu I. S. Turgeneva V predve-
čer, že „Rus by mal poznať všetky slovanské nárečia“. Diplo-
mat sa podelil o svoje myšlienky o dôležitosti štúdia jazykov 
a histórie. „Balkán a slavistika sú kozmos! Balkánske jazyky 
sú takou očarujúcou kombináciou zvukov a farieb, od ktorej 
sa nedá odtrhnúť!“

Prítomným sa prihovorili aj predstavitelia minskej vedec-
kej komunity: profesor Bieloruskej štátnej univerzity (BŠU)  
I. A. Charota a zástupca riaditeľa Inštitútu histórie Národnej 
akadémie vied Bieloruska P. A. Trubčik.

Akademik Srbskej akadémie vied a umení I. A. Charota 
vo svojom vystúpení analyzoval fenomén slovanskej vzá-
jomnosti, otázky „drámy slavistiky, osudu slovanských náro-
dov“. Ak bola jednota Slovanov spočiatku naprogramovaná, 
v priebehu dejín bola preverovaná. Dokonca sa objavila aj 
taká charakteristika tejto situácie ako „slovanská nevzájom-
nosť“, na rozdiel od pôvodnej slovanskej vzájomnosti. Záro-
veň treba venovať pozornosť polycentricite slavistiky a slo-
vanskej lásky, ktoré nie sú jednostredové. Boli „takí, ktorí sa 
ju zvonka a s nie veľmi láskavými sklonmi snažili formulovať 
tak, že je čisto ruským, moskovským produktom, a preto je 
škodlivá pre všetkých ostatných Slovanov.“ „V  skutočnosti 
to tak nie je,“ pretože myšlienky slavistiky i slovanskej jed-
noty sú polycentrické. Vždy však existovalo mnoho rozpo-
rov. Jedným z nich bolo, že v sovietskom období sa slovan-

ská jazykoveda viac rozví-
jala, pretože bola menej 
náchylná na politizáciu. 
Žiaľ, musíme si to priznať: 
nechceme to nikomu vy-
čítať, ale v  druhej polo-
vici dvadsiateho storočia 
došlo k  určitému odklo-
nu od slavistiky z rôznych 
dôvodov, vrátane potreby 
stimulovať v  prvom rade 
bielorusistiku. Možno to 
vysvetliť aj tým, že sa zá-
roveň interne realizovala 
ako súčasť slavistiky. Or-
ganickosť vzniku kabinetu 
na báze cirkevnej školy I. 

A. Charota zdôvodnil aj príkladmi osobností významných 
slavistov. Na ilustráciu tejto a ďalších téz, ktorých sa v pre-
jave dotkol, profesor spomenul také známe a s bieloruský-
mi krajinami späté osobnosti slavistiky ako bol archeograf 
protojerej Ioann Grigorovič (1792 – 1852), otec už spomí-
naného V. I. Pichetu, rektor Vitebského duchovného semi-
nára, protojerej Ioann Picheta (1844 – 1920), ktorý študoval 
v duchovnom seminári, jazykovedec A. S. Budilovič (1846 –  
1852), profesori Kyjevskej teologickej akadémie, cirkev-
ný historik I. I. Malyševskij (1828 – 1897) a archeológ V. Z. 
Zavitnevič (1853 – 1927) a najmä ctený, ako už bolo spo-
menuté, bieloruský učenec E. F. Karskij (1860-1861 – 1931), 
oprávnene kritizovaný pre svoje alternatívne názory voči 
klasickej svetskej a  cirkevnej vede, ale vynikajúci juhoslo-
vanský a bieloruský učenec V. K. Zajcev (1917 – 1992). V zá-
vere svojho vystúpenia I. A. Charota zdôraznil, že „pri všet-
kej polycentrickosti nemohla byť slavistika objektívne iná 
ako rusocentrická, Rusko muselo byť skutočne takým ako  
v 19. a 20. storočí – hlavným, ťažiskovým centrom, jadrom 
slavistiky aj slovanskej lásky.“ Spolu so svojou mladšou ko-
legyňou z  BŠU, filologičkou a  srbistkou A. N. Naumovou, 
daroval kabinetu výber tematickej vedeckej literatúry.

Na záver oficiálnej časti rektor archimandrita Afanasij 
zdôraznil, že podujatie, ktoré sa blíži ku koncu, bolo nie-
len slávnostné, ale malo aj bohatý vedecký obsah. Výme-
na názorov, ktorá sa uskutočnila počas vystúpení hostí, je 
veľmi cenná a poslúži pre praktickú prácu. Otvorenie KSaB 
vzbudilo skutočný záujem novinárov. Viaceré republikové 
televízne kanály (ONT, STV, RTR-Bielorusko) priniesli repor-
táže venované slávnostnému podujatiu. Správy o podujatí 
sa vysielali v rozhlase a objavili sa na webových stránkach 
známych spravodajských agentúr (BelTA, Minsk-Novosti, 
Sputnik Belarus). Neskôr sa v mnohých ďalších bieloruských 
a ruských internetových publikáciách objavili správy o otvá-
racom ceremoniáli.

Vďaka dobre koordinovanej spoločnej práci výskumní-
kov v  Minsku a  Moskve dnes KSaB oficiálne začína svoju 
činnosť. So začiatkom akademického roka už prijíma prvých 
návštevníkov, predovšetkým záujemcov z radov študentov 
MinDA. 

Dúfame, že aj po skončení osláv zostane fungovanie 
Kabinetu v  hľadáčiku štátnych orgánov zodpovedných za 
vedu a vzdelávanie. Keďže tento projekt je do veľkej mie-
ry založený na čistom nadšení, pomoc príslušných štátnych 
štruktúr by mohla byť zárukou ďalšieho rozvoja kabinetu, 
aby toto spoločné úsilie mohlo pokračovať s  ešte väčšou 
efektívnosťou a účinnosťou.

Metropolita Veniamin s M. J. Dronovom z RAV. 
Zdroj: autori príspevku
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kom jazyku. Autormi výstavy sú historik Dr. Adnan Prekić, 
historička Ing. Jadranka Selhanović, Ivan Ivanović – generál-
ny tajomník Matice čiernohorskej a Danilo Ivezić – predseda 
Národného spoločenstva Čiernohorcov v Chorvátsku. Text 
k výstavnému katalógu napísal Dr. Adnan Prekić a dizajn má 
na starosti Suzana Pajović. Výstava bola prezentovaná vo 
viacerých mestách Čiernej Hory.

Predseda Matice čiernohorskej Ivan Jovović na vernisáži 
výstavy v Nikšići 26. júna 2023 podotkol, že výstava predsta-
vuje významný príspevok k pestovaniu kultúry pamäti, ktorú 
ako spoločnosť zúfalo potrebuje. „Odvaha, ktorú čiernohor-
ský ľud vždy preukazoval vo vojne, mu priniesla slávu ďa-
leko za hranicami Čiernej Hory. Napriek tomu straty, najmä 
na ľudstve, zanechali hlbokú jazvu na bytí čiernohorského 
ľudu, preto by sme sa k ich obetiam mali správať s osobit-
nou pietou, pretože umožnili lepšiu budúcnosť, t. j. sociál-
nu perspektívu svojim potomkom. Protifašistickým bojom 
v  druhej svetovej vojne sa čiernohorskému ľudu podarilo 
vrátiť na politickú scénu Európy vzhľadom na to, že povsta-
nie z 13. júla bolo vzorové pre ostatné juhoslovanské náro-
dy v boji za slobodu a jeho ozveny boli dobré. Počuli o po-
vstaní a nasledovali príklad vo vtedajšom slobodnom svete, 
od Moskvy cez Londýn až po Washington. Autori výstavy 
a katalógu predstavili nielen textovo, ale aj početnými fak-
simile dokumentov, máp a fotografií všetky najdôležitejšie 
zložky Trinásteho povstania. Treba poznamenať, že autori 
zdôrazňovali prínos Čiernohorcov pri vyvolávaní povstaní aj 
v iných republikách bývalej Juhoslávie a ich účasť na zahra-
ničných misiách počas vojny,“ pripomenul Jovović.

Pri príležitosti pripomenutia si celoštátneho povstania 
čiernohorského ľudu proti fašistickej okupácii – Trinásteho 
júlového povstania v roku 1941 pripravila Matica čiernohor-
ská v spolupráci s Národným spoločenstvom Čiernohorcov 
Chorvátska výstavu s názvom 13. JÚL  1941 – ROK POVSTA-
NIA A PÝCHY.

Povstanie z 13. júla 1941 je jedným z najsvetlejších mo-
mentov v histórii Čiernej Hory. Obyvatelia Čiernej Hory sa 
chopili zbraní v  čase, keď fašisti ovládali celú Európu. Vo 
všetkých parametroch tento čin predstavuje vojenský a po-
litický fenomén druhej svetovej vojny. Toto povstanie zosta-
ne v pamäti ako najväčší a najorganizovanejší odpor proti 
okupácii v  Európe v  roku 1941. Akt vzdorovitého odporu 
proti fašistickej okupácii je historicky konštitutívnym mo-
mentom súčasnej čiernohorskej politickej subjektivity a ná-
rodného sebauvedomenia. 

Na konci prvej svetovej vojny zanikol štát Čierna Hora 
a povstanie 13. júla 1941 vrátilo našu krajinu na mapu histo-
rických národov a štátov Európy, pričom až po druhej sveto-
vej vojne v juhoslovanskej federácii znovu existovala Čierna 
Hora ako jedna zo šiestich republík. Dátum 13. júl je pre 
Čiernu Horu obzvlášť dôležitý, pretože v rovnaký deň v roku 
1878 získala Čierna Hora na berlínskom kongrese bezpod-
mienečné medzinárodné uznanie, a preto sa 13. júl v Čiernej 
Hore oslavuje ako štátny sviatok – Deň štátnosti.

Výstavu tvorí dvadsaťdva ilustrovaných panelov s  fo-
tografiami a dokumentmi z obdobia príprav na povstanie 
a udalostí, ktoré po ňom nasledovali. Sprievodný katalóg je 
rovnako ako výstava dvojjazyčný, v čiernohorskom a anglic-

13. júl 1941 – rok povstania a pýchy
Uchovávanie spomienok na najdôležitejší moment 

v histórii Čiernej Hory
Matica čiernohorská, Čierna Hora

Preklad z čiernohorského jazyka: Michal Spevák

Účastníci vernisáže pri prehliadke výstavy v Nikšići 26. júna 2023. Foto: Matica čiernohorská
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Koncom mája 2023 sa na Orave uskutočnili celodenné 
slávnosti Martina Kukučína pri príležitosti 163. výročia 
narodenia a 95. výročia úmrtia spisovateľa.

Martin Kukučín, vlastným menom Matej Bencúr, bol jedným 
z najvýznamnejších slovenských spisovateľov a lekárov, o čom 
svedčia viaceré pamätníky a prejavy úcty k nemu nielen doma, 
ale aj v zahraničí. Narodil sa 17. mája 1860 v obci Jasenová 
na Orave. Ako najmladšie dieťa v rodine nemal nádej zdediť 
pole, ktoré by ho uživilo, preto jeho učiteľ a  pán farár 
odporúčali rodičom, aby ho poslali do škôl. Študoval najprv 
za učiteľa, potom šesť rokov učil v rodisku a neskôr študoval 
ešte v Prahe za lekára. Ako absolvent medicíny však nenašiel 
v Uhorsku zamestnanie, preto ho rodina Didoličovcov pozvala 
robiť lekára na ostrov Brač v Jadranskom mori. Ponuku prijal 
s predsavzatím, že len čo si zarobí a pospláca dlžoby zo štúdií, 
vráti sa domov na Slovensko. Lenže to sa – nie jeho vinou – 
nepodarilo. Ostal v  emigrácii po celý život, ba v  cudzine aj 
umrel.

Na chorvátskom ostrove Brač sa oženil s  Pericou 
Didolićovou. Ale keď Didolićovci stratili vedúce postavenie 
v správe ostrova, vzdal sa miesta lekára napriek silnej nevôli 
i protestom ostrovanov a odišiel aj s manželkou za prácou do 
Južnej Ameriky. Usadil sa v najjužnejšom veľkomeste sveta – 
v Punta Arenas.

Bol veľmi svedomitým lekárom, ktorý liečil chudobných 
zadarmo. No ctili si ho všetky vrstvy obyvateľstva až po 
rodinu čilského prezidenta Artura Alessandriho Palmu. Stal 
sa zakladateľom Čilského Červeného kríža a  jedným zo 
zakladateľov čilskej pediatrie. Napriek všeobecnej obľúbenosti 
v Punta Arenas túžil vrátiť sa na Slovensko. Po skončení prvej 
svetovej vojny a vyslobodení sa Slovákov z uhorského jarma 
tak urobil. Vítali ho v Čechách i na Slovensku veľmi pompézne, 
robili mu bankety, ale vhodné zamestnanie mu nedali. Chceli 
z neho – z vynikajúceho lekára a spisovateľa – urobiť poslanca, 
politika alebo štátneho úradníka v  zdravotníctve. Sklamaný 
odišiel do Chorvátska, kde ochorel na zápal pľúc a pohrudnice 
a predčasne umrel.

Pochovali ho veľmi slávnostne na chorvátskom 
národnom cintoríne Mirogoj. Až o  niekoľko mesiacov 
sa podarilo Matici slovenskej vybaviť štátne povolenie 
a previezť jeho pozostatky domov na Národný cintorín do 
Martina. Mal najveľkolepejší pohreb v  histórii spomedzi 
všetkých slovenských spisovateľov.

Prvý český znalec Kukučínovho diela, literárny historik 
Jan Menšík (1886 – 1949) nazval Kukučína „nejlepším 
slovenským povídkářem, mistrem slovenské prosy“.

Slovenský básnik Ján Smrek (1898 – 1982), ktorý už 
v  mladosti dôverne poznal Martina Kukučína, povedal 
o ňom 6. júna 1934 do pražského rozhlasu: „Nebolo na 
Slovensku spisovateľa, ku ktorému by bol mal národ taký 
nežný pomer, ako bol Kukučín. V  Čechách požíval takú 
skoro absolútnu oddanosť a úctu Alois Jirásek, ktorému 
sa vždy a  všade hovorilo len Mistr. Alojs Jirásek. U  nás 
ku Kukučínovi, rozumej k jeho dielu, bolo predovšetkým 
veľa lásky. A úcta, oddanosť i obdiv patrili už samozrejme 
k nej“.

Slovenský spisovateľ Vladimír Mináč (1922 – 1996) sa 
o Kukučínovi vyjadril, že „ aj svojou prózou, ale nielen ňou –  
najmä celou svojou osobnosťou presiahol hranice 
Oravy a  Slovenska: je to svetový Slovák v  najhlbšom 
a najvznešenejšom zmysle tohto slova...“

Americký profesor slavistiky na Kolumbijskej univerzite 
v  New Yorku William Edward Harkins (1921 – 2014) sa 
o  Martinovi Kukučínovi vyjadril, že je „snáď najväčším 
autorom, ktorý vzišiel zo slovenského národa“.

Český literárny vedec, profesor Masarykovej 
univerzity v Brne, Ivo Pospíšil (*1952) elektrizoval poslu- 
cháčov na medzinárodnej konferencii 14. mája 2010 
v  Prahe vyjadrením, že: „Martin Kukučín patří k  tomu 
nejcennejšímu, čo Slovensko dalo Evropě a světu.“

Matej Bencúr je dodnes hodnotený ako mimoriadne 
významná osobnosť slovenských dejín, napriek tomu, že 
žil v cudzine. Vyjadrili sa o  tom viacerí zahraniční lekári, 

Deň Martina Kukučína v Jasenovej 
História zahraničných pamätníkov Mateja Bencúra

Mária Rapošová, Slovenská národná knižnica, Slovensko

Park Martina Kukučína so sochou od Jána Kulicha i s jasenovským kostolom. Foto: J. Burgan
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rike aj v Európe. Preto o nej hovoríme ako o medzinárodnej.
Toto najvzácnejšie sochárske stvárnenie slovenského 
spisovateľa v dejinách bolo vymodelované v rokoch 1958 –  
1959 z hliny a odliate zo sadry v Severnej Amerike (v USA 
na univerzite Notre Dame). Odtiaľ ho sochár poslal loďou 
do Južnej Ameriky. Z  bronzu bolo odlievané v  hlavnom 
meste Argentíny v Buenos Aires pre rozličné problémy až 
v sedemdesiatych rokoch. Podarilo sa to postupne v troch 
odliatkoch. Potom tie odliatky v priebehu viacerých rokov 

putovali po dvoch oceánoch 
a po troch kontinentoch sveta. 
Odhalené boli v  Kanade, 
v  USA i  v  Argentíne. Až po 
niekoľkých rokoch sa konečne 
tretí – argentínsky odliatok –  
dostal na Slovensko, kým 
prvý umiestnený v  Kanade 
a  druhý odhalený v  USA 
pred Oregonskou štátnou 
univerzitou ostali v  štátoch 
Severnej Ameriky a  robia tam 
česť slovenskému spisovateľovi 
i  slovenskému národu 
na dôstojných verejných 
priestranstvách dodnes. Také 
čosi nemá v dejinách Slovákov 
vo svete obdobu.

Až v  roku 1984 predseda 
vtedajšej slovenskej vlády Pe- 
ter Colotka dosiahol, 
že tretí odliatok mohol 
byť prijatý a  slávnostne 
odhalený v  Medickej záhrade 
hlavného mesta Slovákov 
v  Bratislave. Lenže nesmeli 
sa pritom spomínať zásluhy 
zahraničných iniciátorov, lebo 
pre komunistický režim bolo 
politicky neprípustné, že sochu 
iniciovali exulanti.

Účasť na tomto veľkom historickom politicko-kultúrnom 
čine malo veľa ľudí, no najväčšiu mali dvaja pedagógovia 
Oregonskej štátnej univerzity v USA – univerzitný profesor 
Július Alexander Rudinský so svojou manželkou Normou 
Leigh Rudinskou, ktorí s  veľkým nasadením síl, vlastných 
financií a diplomatických zručností zburcovali zahraničných 
Slovákov, lebo krehkému sadrovému odliatku v Argentíne 
po vyše desaťročnom útlme aktivít už hrozilo rozpadnutie. 
Manželia Rudinskí poslali peniaze z USA do Južnej Ameriky 
na odlievanie, ale aj na vysokú výrobnú daň a na expedičné 
výdavky z vlastných rodinných úspor na štúdiá svojich detí, 
aj z vysokej pôžičky v banke. Okrem toho obetovali veľa 
úsilia i diplomatickej zručnosti vo viacerých štátoch na úkor 
svojho zdravia, ba možno i života. Americký profesor Július 
Alexander Rudinský sa prevezenia sochy na Slovensko 
ani jej inštalovania v  Bratislave nedožil, hoci ešte nemal 
vysoký vek. No jeho vdova Norma Leigh Rudinská statočne 
plnila poslednú vôľu milovaného manžela, až kým sa jej 
to v roku 1984 nepodarilo. Sama potom darovala archívne 
dokumenty o tom Matici slovenskej a napokon prosila, aby 
ju pochovali vedľa manžela na Slovensku.

Z  tých jej archívnych materiálov i  z  mnohých ďalších 
vznikla dokumentárna kniha Dráma medzinárodnej sochy 
Martina Kukučína, ktorú v  Jasenovej predstavili slovom 
i obrazom a ktorú spolu s knihou Životná odysea Martina 
Kukučína bolo možné po slávnosti v  Jasenovej zakúpiť. 
Obe knihy vydala Slovenská národná knižnica v  Martine 
v roku 2020 a 2022.

literárni vedci a v cudzine mu prv než na Slovensku vytvorili 
viaceré pomníky.

Martin Kukučín sa už za svojich štúdií stal najčítanejším 
slovenským prozaikom. Najpopulárnejšími boli jeho povied- 
ky z  dedinského prostredia. Mnohé z  nich sfilmovali. 
V  cudzine písal aj ďalšie prózy, romány, cestopisy aj 
divadelné hry. Martin Kukučín je zakladateľom slovenskej 
realistickej prózy a  jedným zo zakladateľov čilskej 
patagónskej literatúry.

Obec Jasenová usporiadala 
tejto jari (2023) v  súčinnosti 
s  miestnou farnosťou aj so 
Žilinským samosprávnym krajom 
a  za účasti Matice slovenskej 
i  pracovníkov Literárneho 
oddelenia Oravského múzea 
v Dolnom Kubíne slávnosti, ktoré 
poctili svojou prítomnosťou 
hostia z  Banskej Štiavnice, Žiliny, 
Martina, Ľubochne, Hubovej, 
Ružomberka... Návštevníkov 
potešili programom aj miestni 
divadelní a  folklórni ochotníci. 
Zvlášť vzácnymi hosťami 
podujatia boli synovci záchrancov 
medzinárodnej sochy Martina 
Kukučína Juraj Rudinský a Bystrík 
Paňák s rodinami.

Predpoludním sa konali 
v  miestnom evanjelickom 
chráme spomienkové služby 
Božie, potom za spevu miestnej 
folklórnej skupiny sprístupnilo 
Oravské múzeum rodný dom 
Mateja Bencúra a  po prehliadke 
domu položili účastníci vence 
k  monumentálnej soche M. Ku- 
kučína od národného umelca 
Jána Kulicha.

Hlavnou témou popolud- 
ňajšieho programu bolo prezentovanie zahraničných 
pamätníkov Mateja Bencúra, z  nich najmä dramatického 
osudu medzinárodnej sochy – inej sochy, než stojí 
v  jasenovskom parku. Išlo o  sochu Martina Kukučína od 
sochára Ivana Meštrovića, ktorá bola vytvorená v Amerike 
ako prvá Kukučínova socha na svete, a to o dvadsať rokov 
prv než socha od Jána Kulicha na Slovensku, čo je historicky 
zarážajúci jav. Úplne prvým kukučínovským pomníkom 
na svete bol náhrobník. Vytvorili ho Chorváti na Brači 
začiatkom tridsiatych rokov 20. storočia, po tom, čo Kukučín 
v  r. 1928 umrel v Pakraci. Pomník prišiel na Slovensko do 
Martina vlakom. Druhý pamätník vytvorili približne v  tom 
istom čase Čiľania v  Patagónii vo forme pamätnej tabule 
s  prvou plastickou podobizňou Mateja Bencúra na svete. 
Jednu tabuľu poslali do daru aj na Slovensko a nachádza sa 
v Literárnom múzeu Slovenskej národnej knižnice v Martine. 
Ďalšiu pamätnú tabuľu s plastikou M. Kukučína realizovali 
Argentínci a poslali ju do Čile v  roku 1959. Štvrtý pomník 
vo forme sochy v  nadživotnej veľkosti bol vymodelovaný 
v  roku 1959 v  USA. Z  bronzu ho odlievali trikrát v  Južnej 
Amerike.

Tak ako sám Matej Bencúr sa stal podľa slov spisovateľa 
Vladimíra Mináča „svetovým Slovákom“, tak aj jeho prvá 
socha na svete je medzinárodná a je umeleckým skvostom. 
Je výsledkom umeleckej práce svetoznámeho sochára 
Ivana Meštrovića v  USA, ako aj zaoceánskych kovolejárov 
v  Argentíne, ale hlavne je výsledkom dlhodobých úsilí, 
finančných zbierok a iných obetavých činov exulantov v Ame- 

Obálky dvoch kukučínovských kníh
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Matica slovenská (MS) z Rijeky v spolupráci v spolupráci 
s predstaviteľkou slovenskej národnostnej menšiny (SNM) 
v  Primorsko-gorskokotarskej župe (PGŽ) Miroslavou 
Gržinićovou od 22. do 25. júna zorganizovala v poradí už 
23. Dni slovenskej kultúry – Rijeka 2023 s medzinárodnou 
účasťou. Slováci počas týchto dní predstavujú obyvateľom 
mesta a  jeho návštevníkom svoju kultúru a  dedičstvo. 
Podujatie sa uskutočnilo s podporou Rady pre národnostné 
menšiny Chorvátskej republiky, Úradu pre Slovákov žijúcich 
v  zahraničí (ÚSŽZ), PGŽ, Mestskej rady v  Rijeke, Zväzu 
Slovákov v Chorvátsku a predstaviteľky SNM v PGŽ Mirosla- 
vy Gržinićovej. Program mediálne podporili Radio Rijeka, 
Novi List, Kanal R, Chorvátska rádiotelevízia a Radio OK. 

Účastníkmi boli tentoraz Matica slovenská z  Rijeky –  
Folklórna a  spevácka skupina Slovenka pod vedením 
Melity Bahníkovej, Margity Rekićovej Grolmusovej a  Laury 
Mandekićovej, Veľvyslanectvo Slovenskej republiky 
v  Chorvátskej republike, Združenie Matkino srdce z  Laliťa 
(Srbsko) pod vedením Márie Mackovej, Spevácky zbor 
Evanjelického gymnázia (EVG) z Banskej Bystrice (Slovensko) 
pod vedením Petry Volontierovej a  dirigenta Petra Bibzu, 
Rijecké Palady z  Rijeky pod vedením Sanje Čavalovej 
a  dlhoroční spolupracovníci Anna a  Juraj Kulichovci 
z Považskej Bystrice (Slovensko). 

Prvý deň sa začal v  priestoroch Matice slovenskej 
v  Slovenskom dome o  17. hodine za prítomnosti hostí 
zo Slovenska, Srbska a  Chorvátska, predstaviteľov 
národnostných menšín v  Rijeke ako aj našich blízkych 
susedov. Po odznení chorvátskej a  slovenskej hymny 
v  mene hostiteľa predsedníčka MS z  Rijeky Miroslava 
Gržinićová privítala vážených prítomných: poslanca pre 

23. Dni slovenskej kultúry v Rijeke
Miloslav Strehársky, Matica slovenská v Rijeke, Chorvátsko

českú a  slovenskú národnostnú menšinu v  Chorvátskom 
parlamente Vladimira Bileka, prvého podpredsedu Matice 
slovenskej Mareka Hanusku, riaditeľa EVG v Banskej Bystrici 
Slavomíra Hanusku, predsedu Miestneho spoločenstva 
Lalić Janka Benku, tajomníka Miestneho spoločenstva Laliť 
Dušana Parnického, predsedníčku Spoločenstva Maďarov 
v  Rijeke Zdenku Šibalinovú Klepacovú, ako aj účastníkov 
programu a ich vedúcich. Všetkým zaželala príjemný zážitok 
pri kultúrnom programe a  potom pozvala prítomných na 
prehliadku výstavy fotografií ľudových krojov Slovenska 
a  obrazov výtvarnej sekcie MS v  Rijeke, ako aj výstavu 
slovenských folklórnych doplnkov v  podaní výrobkyne 
párt inšpirovaných tradičnými svadobnými partami zo 
slovenských obcí Anny Kulichovej. Všetky skupiny dostali 
ďakovné listy za účasť.

Krátky uvítací príhovor mali poslanec Vladimir Bílek,  
1. podpredseda MS Marek Hanuska a predsedníčka Mária 
Macková. Nasledoval kultúrny program na dvore pred 
domom, v ktorom najprv podpredsedníčka rijeckej Matice 
Margita Rekićová Grolmusová prečítala vlastnú báseň, 
detská skupina MS z Rijeky zaspievala pesničky Prší, prší, len 
sa leje a Bodaj by vás, vy mládenci, čerti vzali, a predviedla 
dve pohybové hry: Medveďku, daj labku a Oli, oli Janko. Po 
nich nasledoval Spevácky zbor EVG, ktorý okrem niekoľkých 
ľudových piesní zaspieval aj pieseň Vtáča autora farára 
Romana Dovalu. S fujarou vystúpil Juraj Kulich zo Slovenska 
a rijecká matičiarka Marienka Šikićová pobavila prítomných 
hrou na gitare a  spievaním slovenských i  chorvátskych 
piesní. V pokračovaní kultúrneho programu sa predstavila 
aj folklórna skupina Rijecké Palady z  Rijeky. Na záver 

Pred pamätnou tabuľou Svetozára Hurbana Vajanského vo Voloskom. Foto: Miloslav Strehársky
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kultúrneho programu sa účastníci a hostia družne zabávali 
pri malej recepcii, ktorú organizovala MS v Rijeke.

Druhý deň prezentácie slovenskej kultúry pokračoval na 
Námestí 111. brigády chorvátskej armády. Matičari z Rijeky 
už tradične ponúkali zemiakové placky, bryndzové halušky, 
buchty s  orechmi a  lekvárom a  orechový kysnutý závin. 
Stánok združenia Matkino srdce ponúkal rôzne sladké a slané 
špeciality zo svojho regiónu. Stánok Kulichových bol bohato 
zdobený slovenskými folklórnymi doplnkami. Všetky stánky 
boli hojne navštevované miestnymi obyvateľmi a turistami. 
V  úvode predsedníčka Gržinićova pozdravila prítomných 
a najmä zástupcu veľvyslankyne Slovenskej republiky (SR) 
v  Chorvátsku Zdenka Galbavého s  manželkou. Z. Galbavý 
zdôraznil, že sa v  roku 2023 oslavuje 30. výročie vzniku 
Slovenskej republiky a  zároveň 30. výročie nadviazania 
diplomatických vzťahov medzi Slovenskou a  Chorvátskou 
republikou. Potom predstavil a  otvoril výstavu Slovensko 
1993 – 2023 pozostávajúcu z  desiatich panelov, ktorá 
vznikla pri tejto príležitosti. Prítomný bol aj honorárny 
konzul SR v Rijeke Zoran Ćuk. Nasledoval kultúrny program. 
Ukážkami ľudových piesní sa bavilo početné domáce rijecké 
obecenstvo, ako aj mnohí turisti, ktorí sa kochali v rôznych 
gastronomických špecialitách a v pestrej kultúre.

Po skončení programu sa o 13. hodine účastníci presunuli 
na Mólo Karolíny Rijeckej. Po ďalšom kultúrnom programe 
M. Gržinićová spustila veniec do mora ako spomienku na 
vysťahovaných Slovákov, ktorí do sveta vyplávali z rijeckého 
prístavu. Ceremoniál pokračoval kultúrno-umeleckým 
programom so začiatkom o  18. hodine v  priestoroch 

Talianskej komunity – Circolo, kde sa konalo aj zakladajúce 
zhromaždenie MS z Rijeky. 

Na tretí deň sa hostia zo Slovenska, ako aj niektorí 
matičiari stretli v mestečku Volosko pri Opatiji pred budo- 
vou, na ktorej sa nachádza pamätná tabuľa Svetozára 
Hurbana Vajanského. Pamätná tabuľa slovenskému 
spisovateľovi, publicistovi, literárnemu kritikovi, novinárovi 
a  politikovi, ktorý sa roku 1905 zúčastnil kongresu 
slovanských novinárov vo Voloskom, tu bola odhalená 
roku 2006 v spolupráci s Maticou slovenskou a z iniciatívy 
Stanislava Bajaníka, pracovníka Matice slovenskej. Matičiari 
v Rijeke si túto udalosť pripomínajú každý rok počas Dní 
slovenskej kultúry. Oslava pokračovala o  17. hodine na 
Námestí sv. Ivana v  mestečku Lovran, neďaleko Rijeky. 
Tu bol postavený stánok Kulichových s  bohato zdobený 
slovenskými folklórnymi doplnkami, stánok združenia 
Matkino srdce so sladkými a  slanými špecialitami, ako 
aj panelová výstava Slovensko 1993 – 2023. Po skončení 
kultúrneho programu v Lovrane všetci prišli do Slovenského 
domu, kde sa družne zabávali do neskorých večerných 
hodín.

Štvrtý posledný deň podujatia sa opäť všetci zišli 
v  Slovenskom dome, kde sa na dvore pred domom 
uskutočnil krátky kultúrny program. Po obede si hostitelia 
s  hosťami vymenili malé darčeky, srdečne sa rozlúčili so 
všetkými účastníkmi, poďakovali za účasť a popriali šťastnú 
cestu a návrat domov. Na záver môžeme konštatovať, že aj 
tieto Dni slovenskej kultúry splnili svoj účel – prezentáciu 
Slovenska, jeho kultúry a gastronómie. 

Zdenko Galbavý, Miroslava Gržinićová a Margita Rekićová 
Grolmusová s vencom. Foto: Miroslav Strehársky

Vystúpenie speváckeho zboru Evanjelického gymnázia v Banskej 
Bystrici. Foto: Miloslav Strehársky

Mólo Karolíny Rijeckej – účastníci slávnostneho aktu spustenia venca do mora. Foto: Miloslav Strehársky
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V Martine sa 3. až 6. augusta 2023 uskutočnili celoslo-
venské matičné slávnosti pri príležitosti 160. výročia zalo-
ženia Matice slovenskej (MS) a 30. výročia vzniku samostat-
nej Slovenskej republiky (SR). Oslavy odštartovali dvojdňo-
vým 5. kongresom matíc a  inštitúcií slovanských národov 
v priestoroch Turčianskej galérie. Na kongres sa prihlásilo 
19 delegácií z 11 európskych krajín. Prítomní boli zástup-
covia zo Slovinska, Chorvátska, Srbska, Česka, Čiernej Hory, 
Ruska, Poľska, Maďarska a z iných krajín. Vzácnou bola náv-
števa predsedu Matice slovinskej, zástupkýň Matice sliez-
skej, predsedníčky Matice lužickosrbskej, predsedu Matice 
srbskej a predsedov ostatných slovenských matíc v zahrani-
čí a ďalších krajanských spolkov. Oficiálny program v piatok  
4. augusta pokračoval v poobedňajších hodinách odhalením 
busty pred druhou budovou Matice slovenskej predsedovi 
Zahraničnej Matice slovenskej a exilovému gréckokatolícke-
mu kňazovi, ktorý žil v  Kanade, Mons. Františkovi Fugovi. 
Bustu požehnal emeritný arcibiskup prešovskej archiepar-
chie Ján Babjak, SJ. Prítomný bol podpredseda Národnej 
rady SR Juraj Blanár, ktorý poďakoval Matici slovenskej, že 
nezabudla na tohto nášho rodáka, ktorý sa narodil presne 
pred sto rokmi. Z  rodinných príbuzných boli prítomní sy-
novci Františka Fugu, bratia Cupákovci. Po slávnostnom od-
halení busty sa uskutočnil vstupný program slávností, ktorý 
sa odohral pred sídelnou budovou MS v  parku sv. Cyrila 
a sv. Metoda.

Program sa začal inscenovaným zakladajúcim valným 
zhromaždením MS z  roku 1863, a  to príchodom Štefana 
Moysesa na historickom koči. V  scénke členovia Divadel-

ného odboru Matice slovenskej a  Mladej Matice predsta-
vili dramatické udalosti Valného zhromaždenia. Na mieste 
odzneli aj príhovory prítomných predstaviteľov domácich 
a zahraničných delegácií. Ako prvý vystúpil bývalý prezident 
SR Ivan Gašparovič, ktorý zdôraznil, že Matica slovenská má 
svoju históriu a svoje miesto v našej spoločnosti. „A každý 
Slovák by si mal túto inštitúciu vážiť. Je to kus našej his-
tórie. Je to kus nášho boja za slobodu a  samostatnosť.“ 
V podvečer si diváci mohli pozrieť divadelné predstavenie 
Čaj o piatej, ktoré odohrali herci z Divadla Komora, prvého 
profesionálneho divadla v Komárne, ktoré pôsobí pri Dome 
MS Komárno.

Sobotu dopoludnia sa uskutočnilo slávnostné zasadnu-
tie Rady Slovákov žijúcich v zahraničí pri MS. Popoludňajší 
program sa mal pôvodne odohrávať vo vonkajších priesto-
roch pred budovou Matice slovenskej. Pre nepriaznivé poča-
sie bol však presunutý do Športovej haly v Martine-Podháji. 
Pred večerným galaprogramom vystúpili mnohé folklórne 
matičné kolektívy zo všetkých kútov Slovenska a zo zahrani-
čia. V rámci slávnostného galaprogramu, po zaznení štátnej 
hymny SR predniesol svoj prejav predseda Národnej rady 
SR Boris Kollár, ktorý v úvode s  radosťou skonštatoval, že 
na tieto slávnosti prišli zástupcovia rôznych politických strán 
naprieč celým politickým spektrom. Vo svojom prejave zdô-
raznil, že Matica slovenská zohráva dôležitú úlohu ako mo-
derná národná inštitúcia a má obrovský potenciál na to, aby 
ešte viac plnila svoje poslanie budovať a upevňovať v Slo-
vákoch národné povedomie a hlboký, pevný vzťah k nášmu 
štátu. Zároveň poďakoval všetkým prítomným poslancom 

Oslavy 160. výročia Matice slovenskej 
Ján Seman, tajomník Matice slovenskej, Slovensko

Účastníci slávnostného programu osláv 160. výročia založenia Matice slovenskej a 30. výročia vzniku Slovenskej republiky. Foto: Ján Seman



 
 

17č. 2/2023	

PR
EH

ĽA
D

 Z
O

 S
LO

VA
N

SK
ÉH

O
 S

VE
TA

 

SLOVANSKÝ OBZORč. 2/2023	

    

Národnej rady SR, ktorí minulý rok  zákonným spôsobom 
zafixovali výšku jej účelovej štátnej dotácie. Predseda Ma-
tice slovenskej Marián Gešper pripomenul, že tento rok 
slovenský národ oslavuje veľké výročia, ako je založenie 
Matice slovenskej a vznik samostatnej Slovenskej repub-
liky. „Nie je náhodné, že Matica slovenská bola založená 
v roku 1863. Stalo sa to na tisíce výročie príchodu svätých 
Cyrila a  Metoda, ktorí nielen priniesli vieru, ale aj vážny  
medzinárodno-politický akt posilnením suverenity vtedaj-
šieho Veľkomoravského štátu.“ Ďalej vo svojom príhovo-
re zdôraznil: „Trpkou pravdou je, že útoky na Maticu boli 
vždy barometrom útokov na slovenský národ, baromet-
rom toho, aké suverénne je Slovensko.  Aj napriek tomu, 
že Maticu slovenskú pochovávali takmer každých 20 rokov, 
Matica slovenská úspešne prežila veľa politických režimov, 
vlád a hospodárskych či mocenských systémov. Matičiari 
sa vždy vzchopili a Maticu obnovili, jej činnosť stále posú-
vali do nového rozmeru. Máme slovenskú vlasť, slovenský 
národ, ale aj slovenskú rodinu. Práve cez tieto bytostné ka-
tegórie nám patrí svet, práve cez tieto kategórie môžeme 
pomyselne dobýjať svet, budovať aj napr. európske a iné 
štruktúry. Ale najprv si musíme vybudovať to vlastné, ná-

rodné, a až potom môžeme slúžiť cudzím. Inak je myšlienka 
európskej integrácie len prázdnou frázou.“ Primátor Mesta 
Martin Ján Danko sa poďakoval Matici slovenskej za jej 
doterajšiu činnosť a poznamenal, že nebyť Matice, Martin 
by sa nikdy nestal takým významným politicko-kultúrnym 
centrom vtedajšej doby, v ktorom pôsobili, našli domov, 
ale aj miesto posledného odpočinku významné osobnos-
ti slovenského národa. Zároveň vyzdvihol zjednocovaciu 
úlohu Matice slovenskej pri formovaní národného pove-
domia v 19. storočí a aj jej zásluhy pri vzniku Slovenskej re-
publiky. Po skončení jeho vystúpenia na znak úcty a vďaky 
v mene Mesta Martin odovzdal predsedovi MS pamätný 
list pri príležitosti 160. výročia založenia Matice slovenskej. 
Po zaspievaní matičnej hymnickej piesne Kto za pravdu 
horí, program ďalej pokračoval vystúpením Slovenské-
ho ľudového umeleckého kolektívu (SĽUK) a  koncertami 
populárnych speváčok Veroniky Rabady a Zuzany Smata-
novej. Matičné slávnosti boli oficiálne ukončené v nedeľu  
6. augusta katolíckou svätou omšou, gréckokatolíckou bo-
hoslužbou a evanjelickými službami Božími. Na oslavách 
sa zúčastnilo vyše dvetisíc návštevníkov. Len počas vystú-
penia SĽUK-u bolo v hale takmer tisícpäťsto prítomných.

Inscenované zakladajúce valné zhromaždenie Matice slovenskej z augusta 1863. Foto: Ján Seman

Inscenovaný symbolický príchod Štefana Moysesa na koči na ustanovujúce valné zhromaždenie Matice slovenskej 4. augusta 1863. 
Foto: Ján Seman
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Pohľad na účastníkov programu pred sídelnou budovou Matice slovenskej, zľava: poslanec Národnej rady SR T. Taraba, predseda 
MS M. Gešper  s manželkou, poslankyňa Národnej rady SR a bývalá ministerka kultúry SR Ľ. Laššáková, exprezident SR I. Gašparovič, 

správca MS M. Smolec. Foto: Ján Seman 

Členovia Divadelného odboru Matice slovenskej a Mladej Matice v scénkach predstavili dramatické udalosti valného zhromaždenia. 
Foto. Ján Seman

Emeritný arcibiskup prešovskej archieparchie Ján Babjak, SJ. počas odhalenia busty predsedovi Zahraničnej Matice slovenskej 
Mons. Františkovi Fugovi. Foto: Ján Seman
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Sídelná budova Matice slovenskej (MS) v  Martine sa 
počas septembra stala v  krátkom čase miestom založenia 
dvoch nových vedeckých odborov Matice slovenskej. Naj-
prv vznikol 12. septembra 2023 Kulturologicko-filozofický 
odbor MS. Následne 26. septembra bol založený Slovanský 
odbor MS. 

Zakladajúce valné zhromaždenie viedol predseda Matice 
slovenskej Marián Gešper. V úvode vysvetlil dôvody a ideu 
vzniku odboru. Tie sa týkajú historickej skúsenosti z pôsobe-
nia takéhoto odboru v MS, ako aj v širokej matičnej vedec-
kej a aktivizačnej činnosti v oblasti slovanstva a spolupráce 
medzi slovanskými národmi. Táto spolupráca je zakotvená 
v organizovaní kongresov matíc a inštitúcií slovanských ná-
rodov, ako aj vo vydávaní časopisu Slovanský obzor. Teraz 
sa umocnila vznikom Slovanského odboru. Týmto vedeckým 
odborom prirodzene nadväzujeme na tradíciu Slovanského 
odboru, ktorý bol v Matici slovenskej založený v roku 1923 
spolupredsedom MS Jurom Janoškom, prvým generálnym 
biskupom evanjelickej cirkvi a. v. na Slovensku. Pri založení 
sa stretli predstavitelia viacerých slovanských národov, čo 
môžeme považovať za akéhosi predchodcu dnešných ma-
tičných kongresov. Odbor mal pomerne veľkú vydavateľskú 
a  publikačnú činnosť. Jeho členovia publikovali v  Sloven-
ských pohľadoch, pričom išlo aj o aktivistov zo slovanských 
matíc. Po druhej svetovej vojne sa odbor venoval predo-
všetkým víťazstvu nad pangermanizmom a nemeckým na-
cizmom. Vytvoril sa tiež samostatný matičný tlačový orgán. 
Keďže v roku 1954 bola vtedajším režimom zrušená matičná 
členská základňa, zanikol tým aj tento odbor. Názov Slovan-
ský odbor teda nadväzuje na matičné tradície. Tiež je výstiž-
nejší pre činnosť odboru – oproti pôvodne navrhovanému 
názvu Odbor slovanskej vzájomnosti – keďže sa odbor ne-
bude zaujímať len o slovanskú vzájomnosť, ale o tematiku 

slovanstva v  širšom ponímaní. Na zasadnutí boli online 
prítomní predseda Matice slovenskej v  Srbsku Branislav 
Kulík, ako aj slovenský spisovateľ žijúci v Budapešti Michal 
Hrivnák. Dobudúcna sa členstvo ponúkne aj ostatným slo-
vanským maticiam a slovanským inštitúciám. 	

Za predsedu odboru bol jednohlasne zvolený vedecký 
tajomník MS Pavol Madura. Novozvolený predseda ná-
sledne predstavil možné aktivity odboru. Podľa neho by 
sa Slovanský odbor MS ako vedecký odbor mal širšie za-
merať na slavistiku, teda vedu o Slovanoch a slovanstve, 
konkrétne na slovanskú literatúru, vedu, kultúru a ďalšie 
oblasti. Poznamenal, že Matica slovenská sa téme slovan-
stva venuje od svojho vzniku v roku 1863, známe sú najmä 
vzájomné kontakty slovanských matíc. Táto medzinárod-
ná spolupráca prebieha do dnešných dní, čoho dôkazom 
sú aj v poslednom období organizované kongresy matíc 
a inštitúcií slovanských národov. 

Matica vydáva časopis Slovanský obzor, ktorý pôsobí 
ako informačný spravodajca MS pre slovanský svet a slo-
venské zahraničie, ktorého je aj šéfredaktorom. No a prá-
ve tento časopis môže byť tlačovým orgánom odboru. 
Slovanský odbor by si mal v rámci svojej činnosti pripomí-
nať významné slovanské osobnosti a udalosti, a to tak ve-
deckou ako aj popularizačnou formou, vydávať literatúru 
zameranú na slavistiku, prípadne založiť edíciu Slovanská 
knižnica. 

Tieto plány sa rozpracujú na rok 2024 a ďalej. Záme-
rom činnosti je oblasť slovanstva, slovanských dejín, kul-
túry, osobností, literatúry, umenia, národopisu a podob-
ne. Cieľom je vyvíjať vedecké, odborné i  popularizačné 
aktivity, vydávať odbornú i  populárno-náučnú literatúru 
a periodiká a ďalšie činnosti. Bude pokračovať v rozvíjaní 
spolupráce matíc a inštitúcií slovanských národov. 

Vznikol Slovanský odbor 
Matice slovenskej  

Peter Schvantner, tajomník Matice slovenskej, Slovensko

Účastníci zakladajúceho zhromaždenia Slovanského odboru Matice slovenskej. Reční predseda MS M. Gešper. Foto: Peter Schvantner
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žickým Srbom priniesol aj množstvo umeleckých diel iných 
umelcov, medzi inými aj slovinského maliara Ante Trstenjak, 
anglickej rodáčky Ann Siebert z Drážďan, Češku Alenu Čer-
mákovú, nemeckého maliara Dottore a maliara George Hei-
neho, ktorý prišiel z Budyšína, ale pôsobil v Taliansku. Jurij 
Łušćanski svojou zberateľskou činnosťou významne prispel 

k zachovaniu dokladov o lu-
žickosrbskom kultúrnom 
dedičstve.

Ďalej bol ocenený Dr. Pětš 
Šurman Cenou Domowiny 
2023 za svoju dobrovoľníc-
ku prácu. Po páde berlínske-
ho múru viedol kampaň za 
oživenie Matice lužickosrb-
skej a  od roku 2006 viedol 
jej dolnolužickosrbské od-
delenie. Historik a  vedecký 
asistent na lužickosrbskom 
inštitúte je tiež zapojený 
do strešnej organizácie Do-
mowina. Od roku 2013 je 
členom predsedníctva Dol-
nolužického oblastného 
spolku (župa Dolna Łužyca) 

a od roku 2021 je predsedom najväčšieho oblastného spol-
ku. Vo svojich publikáciách sa intenzívne venoval aj histórii 
Matice lužickosrbskej a získavaniu mladých vedcov.  Cena 
Domowiny sa udeľuje každý rok za vynikajúce výsledky pri 
ochrane a propagácii Lužických Srbov. Je to najširšie zalo-
žená cena Lužických Srbov; napokon oceňuje národné diela 
Lužických Srbov v najrôznejších oblastiach – nielen v kultú-
re, vede alebo umení. Predseda Domowiny, strešnej organi-
zácie lužickosrbských spolkov a politický hovorca Lužických 
Srbov, Dawid Statnik, udelil Cenu Domowiny 20. októbra 
2023 v Budyšínskom dome Lužických Srbov.

Členovia Matice lužickosrbskej ocenení  
Anja Pohončowa, predsedníčka Matice lužickosrbskej, Nemecko

Preklad z anglického jazyka: Peter Schvantner

Nadácia pre lužickosrbský ľud udeľuje Ćišinského cenu 
za vynikajúce výsledky v  oblasti lužickosrbskej kultúry, 
umenia alebo vedy. Je to zároveň najvyššie lužickosrbské 
vyznamenanie, ktoré pripomína klasika lužickosrbskej lite-
ratúry Jakuba Bart-Ćišinského (1856 – 1909). Nadácia túto 
cenu venuje každý druhý rok významným osobnostiam 
z Hornej a Dolnej Lužice. Ći-
šinského cenu udelila 14. ok-
tóbra 2023 vo vzdelávacom 
centre Schmochtitz (neďale-
ko Budyšína) Natalie Pawlik, 
splnomocnenkyňa federálnej 
vlády pre otázky presídľova-
nia a  národnostných menšín 
a  poslankyňa celoštátneho 
parlamentu.

Ćišinského cenu 2023 zís-
kal Jurij Łušćanski za všestran-
nú prácu pre lužickosrbskú 
kultúru a  umenie, ako aj za 
neustále udržiavanie kontak-
tov so slovanskými národmi 
v  prospech lužickosrbského 
ľudu. V rokoch 1991 až 2020 
bol členom predstavenstva 
Matice lužickosrbskej a v rokoch 2016 až 2020 jej predse-
dom. Treba vyzdvihnúť jeho angažovanosť v  zbieraní ob-
razov, skíc a kresieb s lužickosrbskými či lužickými motívmi. 
Jurij Łušćanski bol nadšený najmä rozsiahlym dielom čes-
kého maliara a  folkloristu Ludvíka Kubu. Dôsledným vý-
skumom sa Jurijovi Łušćanskému podarilo doplniť zoznam 
malieb a  kresieb o  lužické motívy, ktoré vytvoril Ludvík 
Kuba. Łušćanskému sa podarilo vystopovať aj dovtedy ne-
známe obrazy, ako aj Kubov prvý denník s kresbami o jeho 
túre v Lužici, pričom niektoré z nich sám kúpil alebo pre-
niesol do lužickosrbských múzeí v Budyšíne a Cottbuse. Lu-

Jan Budar (riaditeľ Nadácie pre lužickosrbský ľud), Natalie Pawlik (poslankyňa celoštátneho parlamentu), Jurij Łušćanski 
(predseda Matice lužickosrbskej 2016 – 2020), Marko Kowar (predseda Nadačnej rady). Foto: Jurij Helgest

Predseda Domowiny Dawid Statnik (vľavo) gratuluje laureátovi 
Ceny Domowiny 2023 dr. Pětšejovi Šurmanejovi (předsedovi 

dolnolužického oddelenia Matice lužickosrbkej od roku 2006). 
Foto: Jurij Helgest
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V dňoch 24. až 26. októbra 2023 sa konalo III. Celoruské 
stretnutie slavistov. Každých desať rokov ho organizuje In-
štitút slavistiky Ruskej akadémie vied s cieľom koordinovať 
činnosť ruských vedcov v oblasti štúdia, výučby a propagá-
cie dejín a kultúry slovanských národov.

Rokovanie sa začalo plenárnym zasadnutím. Vystúpili na 
ňom K. V. Nikiforov, riaditeľ Ústavu slavistiky Ruskej akadé-
mie vied, so správou o stave ruskej slavistiky za posledné 
desaťročie, N. E. Ananjeva, vedúca Katedry slovanskej filoló-
gie Moskovskej štátnej univerzity M. V. Lomonosova, s me-
todickou správou o  výučbe poľského jazyka na vysokých 
školách, docentka Historickej fakulty Lomonosovovej mos-
kovskej štátnej univerzity Z. S. Neňaševa – s referátom o his-
tórii Všeslovanských zjazdov historikov-slavistov v  druhej 
polovici dvadsiateho storočia. Člen-korešpondent Ruskej 
akadémie vied B. N. Florya (ISL RAV) predstavil rôzne cesty 
vývoja východnej a  strednej Európy vo včasnom a  ranom 
rozvinutom stredoveku, akademik Ruskej akadémie vied  
A. A. Gippius (ISL RAV/NIU HSE) hovoril o úspechoch ruskej 
epigrafie v  poslednom desaťročí, o  najdôležitejších nále-
zoch a nových interpretáciách doteraz známych nápisov na 
stenách staroruských chrámov.

Nasledovali tri dni práce 28 sekcií, ktoré sa zaoberali naj-
širším spektrom otázok slovanských dejín a kultúry, z kto-
rých dve sa konali v Štátnej verejnej historickej knižnici Rus-
ka a na Ruskej štátnej humanitnej univerzite.

Zorganizovaných bolo aj niekoľko interdisciplinárnych 
sekcií. Jedna bola venovaná vyučovaniu slavistiky. Diskuto-
valo sa v nej o tradíciách ruských centier pre výučbu jazy-
kov a dejín zahraničných Slovanov, ako aj o nových pod-

mienkach, ktoré diktuje reforma vysokého školstva v Rusku. 
V Historickej knižnici sa konalo zasadnutie o dejinách ruskej 
slavistiky a  súčasných trendoch v  modernej historiografii. 
Sekcia venovaná vydávaniu prameňov k dejinám a kultúre 
slovanských národov sa dotkla uplatňovania inovatívnych 
metód a  predstavila nové projekty vydávania slovanských 
rukopisných kníh a dokumentov, hovorili aj o českom sla-
vistovi Františkovi Jezberovi.

Historické sekcie sa zaoberali širokou škálou tém od 
stredoveku až po udalosti posledných týždňov. Tematicky 
vynikali zasadnutia venované stredoveku, problematike vý-
chodoslovanskej etnonymie, slovansko-osmanským inte-
rakciám, mnohonárodnostným ríšam na Balkáne, dejinám 
medzivojnového obdobia, dejinám Poľska, dejinám povoj-
nového a moderného obdobia.

Tri dni konferencie sa realizovali v sekcii Lingvistika,  
42 prezentácií predniesli vedeckí pracovníci z  9 miest 
Ruska, tretinu z  nich mladí vedeckí pracovníci do 40 ro-
kov. Témy prezentácií pokrývali široké spektrum prob-
lémov. Najviac príspevkov bolo venovaných slovanskej 
dialektológii (18 príspevkov), etnolingvistike (11 prís- 
pevkov) a  lexikológii (9 príspevkov). Venovali sa aj prob-
lematike slovanskej lexikografie (3 referáty), morfo-
lógie (3 referáty), fonetiky (3 referáty), etymológie  
(3 referáty), akcentológie (1 referát), kontaktológie (4 refe-
ráty), korpusovej lingvistiky (3 referáty), jazykovej analýzy 
beletrie a folklóru (2 referáty) a dejín slovanskej jazykovedy 
(2 referáty). Mnohé príspevky mali interdisciplinárny cha-
rakter. Stretnutie zahŕňalo dvojdňovú konferenciu 50 ro- 
kov výskumu medzislovanských literárnych a  kultúrnych 

Významné stretnutie slavistov  
N. S. Gusev, Ústav slavistiky, Ruská akadémia vied, Rusko

Preklad z ruského jazyka: Viktória Viktorovna Nadolska

Z plenárneho zasadnutia slavistov. Počas troch dní pracovalo až 28 sekcií. Zdroj: Ruská akadémia vied 
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vzťahov. Spomienka na S. V. Nikolského a  L. N. Budago-
vú. Organizované spoločne s Ruskou štátnou humanitnou 
univerzitou. Prvý deň konferencie sa konal v ISL RAV, druhý 
deň v Ruskej štátnej humanitnej univerzite. Odznelo 36 prí-
spevkov k problematike porovnávacej slovanskej literárnej 
vedy. Niektoré príspevky mali interdisciplinárny charakter, 
dotýkali sa aj problematiky dejín umenia (vzťahy medzi be-
letriou, filmom, maliarstvom a pod.).

Druhou sekciou boli Dejiny slovanskej knižnej vedy: ja-
zyk, text, obraz, trvajúca dva dni, ktorá zahŕňala päť pod-
sekcií venovaných staroslovienčine a  jej dedičstvu v  mo-
derných slovanských jazykoch, staroruskému písomníctvu, 
jazyku a textológii cirkevnoslovanských pamiatok XI. – XVIII. 
storočia, cirkevnoslovanskej gramatickej reflexii a interakcii 
medzi stredovekou slovanskou knižnou a  audiovizuálnou 
tradíciou. Celkovo bolo prednesených 26 príspevkov, kto-

rých tematické spektrum bolo pomerne pestré a zahŕňalo 
širokú škálu aktuálnych otázok paleoslovanských štúdií, od 
tvorenia slov v staroslovienčine až po prízvuk v súčasnej cir-
kevnej slovančine. Počas troch dní vystúpilo približne 240 
prednášateľov zo 49 univerzít, výskumných ústavov, múzeí 
a  knižníc z  Brjanska, Vladimíru, Voroneže, Jekaterinburgu, 
Iževska, Kazane, Kaliningradu, Moskvy, Permu, Samary, Pet-
rohradu, Saratova, Tveru, Ťumenu, Ufy, Jaroslavle, zo 4 bie- 
loruských inštitúcií, ako aj vedci z Maďarska, Bulharska, Srb-
ska, Turecka, Číny, Chorvátska a  Českej republiky. Je zrej-
mé, že po takýchto podujatiach je medzi ruskými slavistami 
záujem. To vzbudzuje určitý optimizmus v otázke udržania 
vysokej úrovne ruskej slavistiky a dáva nádej na obnovenie 
medzinárodnej slavistickej spolupráce (podrobnejšia správa 
o Celoruskom stretnutí slavistov bude uverejnená v časopi-
se Slavistika v roku 2024.)

Jedna z 28 sekcií, ktoré sa zaoberali najširším spektrom otázok slovanských dejín a kultúry. Zdroj: Ruská akadémia vied
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Matici slovenskej sa dostalo veľkej cti, keď bola na naj-
vyššej úrovni pozvaná do Matice srbskej v Novom Sade vý-
znamným predstaviteľom srbského kultúrneho a vedeckého 
života profesorom Draganom Staničom, ktorý je dlhoročným 
predsedom Matice srbskej. Treba zdôrazniť, že Matica srbská 
je úplne prvá historická matica medzi slovanskými národmi 
a bola založená roku 1826. Práve na základe jej vzoru vznikli 
aj ostatné slovanské matice a medzi nimi aj Matica sloven-
ská. Významná pracovná cesta zástupcov Matice slovenskej 
do Srbska v zložení: predseda Marián Gešper, tajomník Pe-
ter Schvantner, šéfredaktor Slovenských pohľadov Radoslav 
Žgrada, podpredseda Spolku slovenských spisovateľov Lukáš 
Perný sa začala 13. novembra 2023 s cieľom prehĺbiť dejinné 
kultúrne väzby medzi dvoma blízkymi slovanskými národmi. 
Pracovná cesta bola sprevádzaná autentickou srbskou po-
hostinnosťou, ktorá je skutočne obdivuhodná. 

Cesta do Srbska a návšteva Matice
S veľkou vďačnosťou prijala delegácia záujem profesora 

Dragana Stanića o dejiny a súčasné postavenie Slovenských 
pohľadov, ale aj o  samotnú Maticu slovenskú, ktorú sám 
ocenil ako jednu z  najaktívnejších a  najvýznamnejších ma-

tíc. Už v úvode zazneli slová Mariána Gešpera o osobnosti, 
ktorá prepojila srbskú a slovenskú kultúru — Pavlovi Joze-
fovi Šafárikovi, ktorý práve z Nového Sadu poslal list Mar-
tinovi Hamuljakovi roku 1827 s myšlienkou založiť Maticu 
slovenskú. Sám Šafárik bol spoluzakladateľom a  členom 
Matice srbskej i Matice českej (1831), aktívne prispieval aj 
do prvého srbského časopisu Letopisu Matice srbskej.

Významným faktorom pozvania zo strany Matice srb-
skej bol 4. a 5. kongres matíc a inštitúcií slovanských náro-
dov v Martine, ktoré sa uskutočnili 5. až 6. júna 2019 a 3. až  
4. augusta 2023 s účasťou srbských matičných predstavi-
teľov.

Slovenská delegácia dorazila v poobedných hodinách 
a následne navštívila sídlo Matice srbskej v Novom Sade. 
Budova je skutočne monumentálna, preplnená nádherný-
mi romantickými obrazmi a v popredí sa nachádzajú busty 
národných dejateľov Srbska.

Pôvodná Matica srbská bola založená roku 1826 v Pešti 
Jovanom Hadžićom ako vôbec prvá zo slovanských ma-
tíc. Do Nového Sadu bolo jej sídlo premiestnené až v roku 
1864. Aj keď pôvodne realizovala aj širokú kultúrnu čin-
nosť, v  súčasnosti je jej funkcia predovšetkým vedecká, 

Mnohovrstvové rozšírenie kultúrnej 
spolupráce medzi Maticou srbskou 

a Maticou slovenskou 
Lukáš Perný, Peter Schvantner, Marián Gešper, Matica slovenská, Slovensko

Predseda Matice slovenskej M. Gešper (vľavo) v uvítacom rozhovore s predsedom Matice srbskej Draganom Stanićom v budove 
Matice srbskej v Novom Sade. Foto: Peter Schvantner 
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pričom dominuje knižná kultúra. Diskusia, ako forma kul-
túrnej výmeny medzi predstaviteľmi matíc, srbskými spiso-
vateľmi a vedcami trvala celé dve hodiny. Zúčastnili sa jej 
Marián Gešper, Dragan Stanić, Peter Schvantner (aj za slo-
venskú Mladú Maticu), Lukáš Perný, Selimir Radulović (Leto-
pis Matice srpske), Zdenka Valent Belić (Novi život a prekla-
dateľka), Jela Maricević (predsedníčka výboru srbských mla-
dých matičiarov), spisovateľ Zoran Đerić, riaditeľ Kultúrneho 
centra Vojvodiny, vydavateľ, básnik a kritik Nenad Šaponja 
a ďalšie významné osobnosti.

Kým Matica slovenská čelila zo strany štátu v  dejinách 
neustálym útokom, Matica srbská je Srbskou republikou 
uznávaná a široko podporovaná, čo nech je našim sloven-
ským politikom vzorom! Predseda Matice slovenskej vyjadril 
nádej, že nová vláda inštitúciu podporí, ako je to v prípa-
de srbskej matičnej ustanovizne. V  tejto súvislosti Gešper 
pripomenul úlohu Matice slovenskej v zabezpečení dejinnej 
kontinuity národného pohybu, ochrane originálnej národnej 
kultúry, národno-kultúrneho dedičstva a  v  neposlednom 
rade pri výchove novej intelektuálnej národnej elity. Navr-
hol okrem osobitnej rubriky pre srbsko-slovenskú literárnu 
výmenu v  Slovenských pohľadoch aj pracovné stretnutie 
početnejších zástupcov mladých srbských a  slovenských 
matičiarov. Výsledkom diskusie bola dohoda o niekoľkých 
formách spolupráce. Jednak vznikne spomínaná rubrika 
kultúrnej výmeny v Slovenských pohľadoch, kooperácia pri 
vydávaní spoločných dvojjazyčných kníh a  taktiež vedecká 
konferencia o  slovenskej a  srbskej literatúre či dejinných 
priesečníkoch, vzájomná účasť slovenských a srbských mla-
dých matičiarov na spoločných aktivitách matíc. Spomenuté 
boli aj dva nové založené matičné odbory (Slovanský a Kul-
turologicko-filozofický), ako ďalšie platformy vedeckej spo-
lupráce.

Po internej diskusii nasledovala vedecká časť podujatia 
Matica slovačka i časopis Slovenské pohľady. Podujatie uvie-
dol profesor Stanić, ktorý privítal a predstavil hostí. Následne 
dal slovo Mariánovi Gešperovi, ktorý prítomným predniesol 
podrobnú historickú cestu Matice slovenskej a jej aktuálne 
úlohy i postavenie ako verejnoprávnej ustanovizne. Profesor 
Michal Harpáň prehovoril v srbštine o histórii časopisu Slo-
venské pohľady, Radoslav Žgrada o histórii a súčasnosti ča-
sopisu Slovenské pohľady, Lukaš Perný o funkcii a význame 

časopisu, Zdenka Valent Belić porozprávala o spolupráci 
časopisov Novi život a Slovenské pohľady a prečítala svo-
ju poéziu. Vo večerných hodinách časť delegácie navštívila 
centrum mesta, ktoré žije čulým kolektivistickým, spolo-
čenským a extrovertným duchom až do neskorej noci. To, 
že Novosadčania sú prirodzene kolektivistickí, potvrdil aj 
samotný Dragan Stanić. Prakticky každý večer, dokonca aj 
v pracovnom týždni, si môžete v podnikoch vypočuť živú 
hudbu miestnych hudobníkov spievajúcich tak srbské, 
ako aj svetové hity. Národovectvo je v Srbsku skutočne 
silná myšlienka, čo dokazujú všadeprítomné národné pa-
mätníky, ale aj národné symboly. Slovanská pohostinnosť 
Srbov je grandiózna (štedré a  rozmanité, chutné porcie 
jedál len doplňujú celkový obraz o srbskej pohostinnosti). 
Z nápojov dominuje legendárna rakija (najčastejšie verzia 
djula), z jedál pleskavica (obohatená vynikajúcim šalátom 
s  balkánskym syrom a  čerstvým pita chlebíkom), burek 
a v Báčskom Petrovci povestné „klbásy“.

Belehrad, srbskí spisovatelia a J. B. Tito
V nasledujúci deň navštívila delegácia metropolu Srb-

ska, kde sa nachádza sídlo Združenia srbských spisova-
teľov. Preklad zabezpečil vynikajúci slovenský spisova-
teľ a  publicista Martin Prebudila. Delegácia sa spoznala 
s významnými osobnosťami srbskej literatúry (Veselinom 
Misnicom, Radomirom Andrićom a  ďalšími) a  opätovne 
zdôraznila potrebu zintenzívnenia vzájomnej kultúrnej vý-
meny vo všetkých smeroch, čo bola nástojčivá myšlienka 
všetkých diskutujúcich. Budova združenia je monumen-
tálna. Je hanbou, že slovenskí spisovatelia si svoju budo-
vu nedokázali udržať (toto rozhorčenie vyjadrujem aj ako 
podpredseda SSS kriticky smerom k predchodcom – pozn. 
L. Perný). Po rozsiahlej diskusii, odovzdaní darov, slávnost-
nom prípitku nasledovala opätovne vedecká časť spojená 
s  príhovormi podpredsedu Združenia srbských spisova-
teľov Vidaka Maslovarića, predsedu Matice slovenskej, 
predsedu Matice srbskej, šéfredaktora Slovenských po-
hľadov a podpredsedu Spolku slovenských spisovateľov. 
Zazneli príspevky, ktoré boli prezentované v Novom Sade, 
pričom bolo zdôraznené,  že už počas predchádzajúce-
ho dňa došlo k  dohodám o  kultúrnej spolupráci, ktorá 
bude rozšírená aj o Združenie srbských spisovateľov. Geš-

Delegácia Matice slovenskej v sídle Matice srbskej robí rozhovor s novinármi z denníka Dnevnik. Foto: Peter Schvantner



 
 

25č. 2/2023	

PR
EH

ĽA
D

 Z
O

 S
LO

VA
N

SK
ÉH

O
 S

VE
TA

 

SLOVANSKÝ OBZORč. 2/2023	

per opätovne zdôraznil dejiny, ale aj budúcu víziu sloven-
sko-srbskej kultúrnej spolupráce. Delegácia vyjadrila nádej, 
že bude pokračovať v práci, ktorú započal presne pred de-
siatimi rokmi Miroslav Bielik, tá však v posledných rokoch 
stagnovala.

Po oficiálnej časti delegácia navštívila miesto odpočinku 
Josipa Broza Tita v Dome kvetín, ktorý vytvorením Juhoslá-
vie po roku 1945 významne prispel k slovanskej myšlienke 
spoločného štátneho života južných Slovanov, čo predpo-
vedali slovenskí vizionári z druhej vlny národného obrode-
nia Ján Kollár a Pavol Jozef Šafárik. Nesmieme zabudnúť, 
že hymnou Juhoslávie až do jej úplného pádu boli pieseň 
a  slová napísané slovenským národovcom Samuelom To-
mášikom „Hej, Slovania!“. Prítomní v  záhrade pri mauzó-
leu zamyslene diskutovali nad pozitívami i negatívami vízie 
či takmer naplnenej utópie jednotného južnoslovanského 
štátu, ako ju realizoval a neúprosne presadzoval Josip Broz 
Tito. Neskorší rozpad Juhoslávie roku 1991 bol akoby de-
saťročie vopred predznamenaný smrťou samotného Tita 
roku 1980, ktorú jeho priaznivci i podporovatelia prežíva-
li ťažko. Dnes je miestom jeho posledného odpočinku aj 
decentným múzeom epochy Tita a zaniknutej socialistickej 
Juhoslávie. Expozícia je obohatená o dary, novinové člán-
ky či fotografie z pohrebu Tita, ktorého sa zúčastnili stov-
ky predstaviteľov štátov z celého sveta vrátane prezidenta 
Československej socialistickej republiky Gustáva Husáka. 
Treba zdôrazniť, že súčasné Srbsko je orientované predo-
všetkým na odkaz a tradíciu prvého politicky konzervatív-
neho Kráľovstva Juhoslávie, ktoré existovalo rokoch 1918 
až 1941 či dejinne staršej srbskej monarchie. Následne sa 
delegácia vrátila späť do Nového Sadu, kde delegáciu po-
zval na pracovnú večeru Dragan Stanić. Srbská kuchyňa je 
skutočne vynikajúca.

Báčsky Petrovec – centrum pre Slovákov v Srbsku
Ešte pred treťou zastávkou sa delegácia opätovne pre-

sunula do Matice srbskej, kde čakali srbskí novinári (novinár 
z denníka Dnevnik Miroslav Stajić). Pýtali sa najmä na Mati-
cu slovenskú, Slovenské pohľady, ale aj na jej mládežnícky 
odbor Mladú Maticu. O tlmočenie sa postarala Zdenka Va-
lent Belić. Delegácia sa následne rozlúčila s predsedom Ma-
tice srbskej a vyjadrila obrovskú vďačnosť za sprostredko-
vanie celého podujatia. Poslednou zastávkou bola Matica 
slovenská v Srbsku, ktorú vedie Branislav Kulík. Po dvojho-
dinovej diskusii o možnostiach ďalšej spolupráce prebehla 
opätovne prezentácia Slovenských pohľadov, a to dokon-
ca v prítomnosti miestnych médií ako RTV, TV PETROVEC 
a  miestneho rozhlasu. Podujatia sa zúčastnil aj básnik zo 
Srbska zo Slovenského vydavateľského centra Vladimír 
Valentík, ktorý ocenil spoluprácu so Spolkom slovenských 
spisovateľov, a pripomenul, že je to presne desať rokov od 
uzavretia dohody o spolupráci, čo je symbolikou pre obno-
vu tejto spolupráce. Zazneli aj pochvalné slová na sloven-
ského literárneho kritika Dalimíra Hajka. Hajko sa dlhodobo 
venuje srbskej literatúre a literatúre dolnozemských Slová-
kov. Na podujatí zahral aj multitalentovaný klavirista Marek 
Stupavský, Slovák žijúci v Srbsku. 

V  závere členovia delegácie poskytli rozhovory pre 
miestne televízie a rozhlas. Po podujatí čakali ďalšie disku-
sie pri pracovnej večeri, na ktorú delegáciu pozval B. Kulík 
a návrat do Nového Sadu.

V  skorých ranných hodinách nasledujúceho dňa dele-
gácia vyrazila z Nového Sadu cez dlhé rovinaté pláne Ma-
ďarska až k  slovenským hraniciam. Okolo jednej dorazila 
do Košíc a okolo šiestej do Bratislavy. Už počas návštevy 
publikovali fotografie z návštevy na sociálnych sieťach, čo 
vyvolalo ohlas a pozitívne reakcie. 

Predseda Matice slovenskej v Srbsku Branislav Kulík víta delegáciu Matice slovenskej v ich sídle. Foto: Peter Schvantner 
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Spoločne proti účelovým revíziám 
historických udalostí   

Jevgenij Eremkin, Tlačový tajomník Ruskej historickej spoločnosti, Rusko
Preklad z ruského jazyka: Viktória Viktorovna Nadolska

V rámci spolupráce srbských a ruských vedcov z oboch 
krajín sa realizuje čoraz viac spoločných rusko-srbských 
projektov venovaných popularizácii histórie a  zachovaniu 
historickej pamäti: realizujú sa výskumy, vydávajú sa popu-
lárno-náučné práce, organizujú sa výstavy a odborné disku-
sie. Členovia Ruskej historickej spoločnosti (RHS) významne 
prispievajú k rozvoju vedeckých vzťahov.

Dejiny Ruskej historickej spoločnosti
Za dátum založenia Ruskej historickej spoločnosti (tak 

sa nazývala pri svojom vzniku) sa považuje 4. jún 1866, keď 
cár Alexander II. schválil jej štatút. Od samého začiatku čin-
nosť Ruskej historickej spoločnosti zaštiťoval panovnícky 
dom: budúci cár Alexander III. bol čestným členom RHS 
a  niekoľko rokov po jej založení sa spoločnosť nazývala 
Cisárska ruská historická spoločnosť. Jej činnosť sa sústre-
dila na publikovanie výskumov v oblasti histórie. Posledný 
predseda Ruskej historickej spoločnosti, veľkoknieža Niko-
laj Michajlovič bol zastrelený v januári 1919 na nádvorí Pet-
ropavlovskej pevnosti. V  roku 1920 bola Ruská historická 
spoločnosť rozpustená Valným zhromaždením Akadémie 
vied pre nedostatok finančných prostriedkov na pokračo-
vanie jej činnosti.

Po takmer 100 rokoch, v roku 2012, ktorý bol vyhláse-
ný za Rok ruskej histórie, sa niekoľko významných ruských 
historikov chopilo iniciatívy na oživenie Historickej spoloč-
nosti. Dňa 20. júna 2012 27 popredných ruských vzdelá-
vacích, vedeckých a  kultúrnych inštitúcií, výskumných na-
dácií a masmédií obnovilo Ruskú historickú spoločnosť. Jej 
cieľom je podľa stanov zjednotiť úsilie spoločnosti, štátu, 
vedcov a nadšencov histórie na vytvorenie celoruskej his-
torickej kultúry založenej na objektívnom štúdiu, pokrývaní 
a popularizácii národných a svetových dejín a zachovávaní 
národnej pamäti.

K dnešnému dňu je členmi RHS viac ako 600 ľudí – vý-
znamní vedci, učitelia, osobnosti verejného života, zástup-

covia múzeí, nadácií a štátnych orgánov, viac ako 145 práv-
nických osôb – múzeí, archívov, knižníc, univerzít, vydava-
teľstiev a verejných organizácií. Pobočky Ruskej historickej 
spoločnosti boli založené v 64 regiónoch krajiny.

Spoločne proti revízii udalostí z minulosti
V posledných rokoch ruských historikov čoraz viac priťa-

huje politika reinterpretácie dejín, ktorá sa rozvinula v nie-
ktorých krajinách – historické udalosti sa falšujú a vedecky 
dokázané fakty sa nahrádzajú fiktívnymi. Niektorí politici 
a  historici vyzývajú na prehodnotenie úlohy Sovietskeho 
zväzu v druhej svetovej vojne a vyhlasujú ho za agresora na 
rovnakej úrovni ako nacistické Nemecko. Z času na čas sa 
v masmédiách objavujú materiály, podľa ktorých napríklad 
bitka pri Kursku, jedna z najväčších bitiek vojny, nemala vý-
znamný vplyv na priebeh bojov a hrdinská obrana Brestskej 
pevnosti sa údajne vôbec neuskutočnila. Zároveň sa kola-
boranti, ktorí vyhladzovali civilné obyvateľstvo európskych 
krajín, snažia prezentovať nie ako zločinci, ale ako bojovníci 
za národnú nezávislosť.

Zároveň sa v  niektorých krajinách rozvíja vlna búrania 
pamätníkov sovietskych vojakov a  dôstojníkov. Patrí sem 
konfrontácia okolo Bronzového vojaka v  Tallinne, demo-
lácia pomníka maršala Koneva v  Prahe a  dekomunizačné 
zákony. Ruská historická spoločnosť združuje historikov 
v Rusku aj v iných krajinách, aby sa postavili proti falšovaniu 
historických udalostí.

Medzinárodné projekty Ruskej historickej spoločnosti
Dôležitou oblasťou medzinárodnej historickej spoluprá-

ce je spolupráca so slovanskými štátmi, ktoré spájajú spo-
ločné dejiny staré stovky rokov. Už v čase prvého ruského 
cára Petra Veľkého bolo v ruských službách mnoho rodákov 
z východnej Európy a jedným z najbližších spolupracovní-
kov cára bol Savva Lukič Raguzinskij Vladislavič, srbský ob-
chodník a diplomat, ktorý zastupoval Rusko v Ríme, Benát-

Valné zhromaždenie Ruskej historickej spoločnosti. Zdroj: Ruská historická spoločnosť
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Jedným z nich je výstavný projekt Na to sa nezabúda pri-
bližujúci zločiny nacistov a  ich komplicov proti civilnému 
obyvateľstvu počas druhej svetovej vojny. Jeho cieľom je 
pripomenúť medzinárodnému spoločenstvu obete, ktoré 
priniesli národy ZSSR na záchranu sveta pred nacizmom. 
Tabuľky predstavujú dokumentárne dôkazy o nacistických 
zverstvách: dokumenty, svedectvá preživších väzňov kon-
centračných táborov, fotografie z miest zločinov. Výstava, 
ktorá je súčasťou projektu Bez premlčania, bola prelože-
ná do všetkých európskych jazykov a  upravená pre kaž-
dú krajinu zvlášť. Výstavy v  rámci projektu boli otvorené 
v Nemecku, Francúzsku, na Slovensku, v Rumunsku, Srbsku, 
Dánsku a Republike srbskej.

Ďalšia séria historických a dokumentárnych výstav Cesta 
k víťazstvu: svedectvo historických prameňov je venovaná 
histórii oslobodzovania európskych krajín Červenou armá-
dou. Vychádza z archívnych dokumentov, vrátane doteraz 
utajovaných, ktoré rozprávajú o priebehu bojových operá-
cií, interakcii sovietskej armády s miestnym obyvateľstvom 
a pomoci pri návrate do mierového života. Geografiu pro-
jektu tvoria Bulharsko, Rumunsko, Poľsko, Slovensko, Bos-
na a  Hercegovina, Maďarsko a  ďalšie krajiny. Kľúčovým 
prvkom zachovania historickej osvety je popularizácia kva-
litných historických poznatkov. S týmto zámerom sa Ruská 
historická spoločnosť v  spolupráci so zahraničnými his-
torikmi zúčastňuje na mnohých vedeckých konferenciách 
a iných podujatiach. Mám na mysli konferenciu 1939 – rok 
obratu. Slovensko a Európa na začiatku druhej svetovej voj-
ny, ktorá sa konala v roku 2019 na Slovensku, a 5. kongres 
matíc a inštitúcií slovanských národov, ktorý sa konal v roku 
2023 na Slovensku, a ďalšie stretnutia. Významné medziná-
rodné vedecké podujatia sa konajú aj v Rusku. Napríklad 
v júni 2023 sa v Dome Ruskej historickej spoločnosti usku-
točnila diskusia o nacistickej vyhladzovacej politike počas 
druhej svetovej vojny. Zúčastnili sa na nej zástupcovia Re-
publikového centra pre štúdium vojny, vojnových zločinov 
a pátrania po nezvestných osobách vlády Republiky srbskej, 
ruskí a srbskí historici.

Niekoľko významných medzinárodných vedeckých podu- 
jatí sa konalo aj v  Medzinárodnom výskumnom centre 
pre druhú svetovú vojnu v slovinskom Maribore. Centrum 
vzniklo v roku 2017 z iniciatívy Veľvyslanectva Ruskej fede-
rácie v Slovinskej republike – iniciatívu vtedy podporil ruský 
prezident Vladimir Vladimirovič Putin. Počas vojny sa tu na-
chádzal koncentračný tábor pre sovietskych vojnových za-
jatcov, v ktorom v priebehu roka 1941 až 1942 zomrelo viac 
ako 5 000 vojakov Červenej armády, ktorí sa dostali do za-
jatia v prvých mesiacoch bojov. Hlavným medzinárodným 
vydavateľským projektom Ruskej historickej spoločnosti je 
nedávno pripravená kniha Sovietsky zväz v  druhej sveto-
vej vojne, špeciálne vytvorená pre ruských krajanov žijúcich 
v zahraničí a zahraničných občanov. 

Publikácia sa zaoberá hlavnými udalosťami predvojno-
vého obdobia – politikou upokojenia, Mníchovskou doho-
dou, ktorá nasledovala, a  priebehom vojenských operácií 
v ZSSR a v strednej Európe. Kniha bude časom preložená 
do všetkých jazykov OSN, ako aj do slovanských jazykov, 
minimálne do srbčiny a  slovenčiny. Budúci rok nás čaká 
niekoľko významných dátumov vrátane 80. výročia začiatku 
oslobodzovania východnej Európy a 145. výročia ukonče-
nia rusko-tureckej vojny v rokoch 1877 – 1878. Preto treba 
očakávať, že spolupráca medzi ruskými historikmi a ich za-
hraničnými partnermi sa bude naďalej rozvíjať. 

kach a v ríši Čching.  Spomienka na neho, Michaila Iľjiča Mi-
loradoviča, Matveja Christoforoviča Zmajeviča a mnohých 
ďalších dodnes spája naše národy.

Rusko-turecká vojna z rokov 1877 – 1878 je stále aktu-
álnou stránkou našich dejín. V bojoch za nezávislosť slo-
vanských národov od Osmanskej ríše, v bitkách pri Plevne 
a Šipke ruskí vojaci preukázali odvahu a hrdinstvo, obnovili 
nezávislosť Bulharska a dali národom Srbska, Čiernej Hory 
a Rumunska možnosť nastúpiť na cestu slobodného rozvo-
ja. Napriek existujúcim rozdielom história priateľstva a bo-
jového bratstva slovanských národov vždy slúži ako spo-
jovací článok v práci historikov. V roku 2021 pri príležitosti 
144. výročia dobytia Plevenu odovzdala delegácia Ruskej 
historickej spoločnosti primátorovi mesta Pleven kópie 
dokumentov o  dobytí mesta. A  v  roku 2022 sa historici 
pod záštitou RHS zúčastnili na konferencii pri príležitosti  
120.v ýročia založenia Chrámu Narodenia Pána na Šípke 
(Bulharsko).

V súvislosti s 80. výročím začiatku oslobodzovania eu-
rópskych krajín Červenou armádou udalosti druhej svetovej 
vojny opäť nadobúdajú aktuálnosť a stávajú sa predmetom 
živých diskusií vo vedeckej i verejnej sfére. Len pri oslobo-
dzovaní Poľska stratila Červená armáda približne 600 000 
mužov, pričom v  priebehu oslobodzovacej misie zahynu-
lo a  bolo zranených približne milión sovietskych vojakov 
a  dôstojníkov. Zachovanie pamiatky na odvahu našich 
osloboditeľov a  európskych partizánov, ktorí sa nezlomili 
pod útlakom okupácie, je jednou z priorít v práci Ruskej his-
torickej spoločnosti. Večné plamene zapálené v mnohých 
európskych mestách dnes pripomínajú ich hrdinské činy. 
Prvý z nich bol postavený v  Sarajeve v  roku 1946. Nie je 
to náhoda, pretože počas rokov okupácie utrpeli najťažšie 
straty národy Juhoslávie, ktoré hrdinsky bojovali proti na-
cistom až do úplného víťazstva nad okupantmi. Na pamiat-
ku týchto udalostí pri príležitosti 80. výročia začiatku druhej 
svetovej vojny bol v  roku 2019 s podporou Ruskej histo-
rickej spoločnosti kus Večného ohňa doručený z  Moskvy 
do Ľubľany, hlavného mesta Slovinska. Je to po prvýkrát, 
čo bol kúsok Večného ohňa prevezený z Ruska – z Hrobu 
neznámeho vojaka pri Kremeľskom múre – do hlavného 
mesta európskej krajiny, ktorá nebola súčasťou Sovietske-
ho zväzu. V roku 2020 bol v Belehrade zapálený prvý srbský 
večný oheň.

Veľký projekt spojený s Večným ohňom realizovali v roku 
2021 partneri Ruskej historickej spoločnosti zo Slovenska –  
členovia motorkárskeho združenia Brat za brata. Vtedy 
bolo zapálených viac ako tritisíc sviečok z  časti Večného 
plameňa na 926 pamätných miestach, akcia sa spoločne tý-
kala viac ako šesťtisíc ľudí zo 123 slovenských obcí a miest. 
V  roku 2022 navštívili motorkári Rusko s  jazdou slobody, 
venovanou hrdinom Červenej armády, 1. československé-
ho armádneho zboru a Slovenského národného povstania, 
ktorí padli v bojoch druhej svetovej vojny, a  v  roku 2023 
zavítali do Volgogradu, kde si pri príležitosti 80. výročia ví-
ťazstva v bitke o Stalingrad uctili pamiatku jej účastníkov. 
A nedávno, pri príležitosti Dňa pamiatky zosnulých, ktorý 
sa na Slovensku každoročne oslavuje 2. novembra, zorga-
nizovalo združenie Brat za brata pietnu akciu venovanú pa-
miatke padlých sovietskych vojakov. V rámci nej slovenskí 
občania poslali viac ako 20 000 fotografií zapálených lámp 
pri pamätníkoch sovietskych vojakov a dôstojníkov.

Ruská historická spoločnosť realizuje niekoľko cyklov 
medzinárodných historických a  dokumentačných výstav. 
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Slovanská rodina a dnešok, 1. časť 
Jozef Sipko, Prešovská univerzita v Prešove, Slovensko 

Úvod – Bismarckove prognózy
V  roku 1848, keď v  Európe prebiehali rozsiahle revo-

lučné nepokoje, jeden z  najväčších politikov svojej doby, 
neskôr po vzniku jednotného Nemecka v  roku 1871 jeho 
kancelár, Otto von Bismarck, vyriekol pamätné a veľmi po-
učné slová: „Keď bude chcieť niekto poraziť Rusko, musí 
najprv od neho odtrhnúť Ukrajinu a následne proti nemu 
poštvať ostatné slovanské národy, pretože iba Slovania 
predstavujú rasu, ktorá je schopná zničiť samu seba. S  ich 
pomocou bude možné poraziť aj Rusko. Po jeho porážke 
zostanú tieto slovanské národy bez ochrany...“ Žiada sa ešte 
dodať, že Bismarck bol tri roky veľvyslancom svojej krajiny 
v Petrohrade, plynule hovoril po rusky a mal bohaté poznat-
ky nielen o tomto veľkom národe, ale takisto o Slovanoch 
vôbec. Všetky svoje skúsenosti a nesporné osobné kvality 
využil už ako kancelár pri vytvorení jednotného Nemecka 
v roku 1871. Jednou z jeho politických zásad bolo nevstu-
povať do vojny s Ruskom, veď príkladom bola porážka Na-
poleona v roku 1812. A hoci jeho armáda obsadila Moskvu, 
nakoniec ruský cár Alexander I. vstúpil do Paríža na bielom 
koni. Nový nemecký kancelár Bismarck si bol toho plne ve-
domý a aj preto svoju politiku viedol tak, aby sa Nemecko 
nedostalo do ozbrojeného konfliktu s Ruskom. Avšak nový 
a v podstate posledný nemecký cisár Wilhelm II. skúseného 
Bismarcka odvolal a tak mal voľné ruky v príprave na vojnu 
s  Ruskom, pričom posledný ruský cár Mikuláš II. bol jeho 
bratrancom-kusénom! V  dôsledku uvedenej krátkozrakej 
politiky nemeckých elít vtedajšie Nemecko prvú svetovú 
vojnu prehralo a nepoučili sa z toho ani nasledujúci pred-
stavitelia Nemecka, keď prepadli v roku 1941 ZSSR.

V súčasnosti sa zrejme aj na základe uvedených skúse-
nosti Nemecko do vojny proti východným Slovanom ne-
chystá, no objavili sa zaujímavé postrehy: Nemecko prehra-
lo dve svetové vojny. V súčasnosti ovládlo veľkú časť Európy 
bez vojny. Stačí si iba všimnúť nemeckú dominanciu najmä 
v ekonomike, v rámci ktorej ovláda mnohé firmy v ostatných 
krajinách. Mnohí naši občania pracujú v uvedených firmách 
u  nás, príkladom je automobilka Volkswagen v  Bratislave. 
Okolo 40 tisíc Sloveniek pracuje v podstate ako slúžky v ne-
meckých a rakúskych rodinách, pričom sa nazývajú operka-
mi-sidelkami. Na nemeckých farmách sú masovo zamest-
návaní sezónni robotníci najmä z Rumunska a ich neľudské 
pracovné podmienky boli už oficiálne kritizované zo strany 
vysokých vládnych činiteľov. Tieto krátke príbehy potvrdzu-
jú dlhodobú tendenciu Západu ovládať a dominovať nad 
Východom. 

Bismarckove slová sú mimoriadne poučné tiež pre našu 
generáciu, veď sa v nich  odzrkadľujú mnohé osudové uda-
losti v  živote slovanských národov. Ich jazyky, mentalita, 
kultúra, zvyky a bohaté prejavy národnej identity poukazujú 
na spoločné etnokultúrne východiská a  je nepochybné, že 
v minulosti všetci Slovania tvorili spoločný pranárod. Obraz-
nejšie povedané – Slovania vo svojej podstate tvoria jednu 
veľkú spoločnú rodinu. No táto rodina, ako nás poučujú bo-
haté dejiny, je dlhodobo plná nedorozumení a konfliktov, 
ktoré mimoriadne rafinovane vyvolávajú a podporujú naši 
nežičlivci za výdatnej pomoci zapredancov z našich radov. 
Tento nepriaznivý stav platí aj dnes, o čom sa môžeme pra-
videlne presviedčať pri akejkoľvek významnej situácii, v sú-
časnosti najmä v súvislosti s vojnou na Ukrajine. 

Alexander Sergejevič Puškin – ruský romantický básnik a prozaik 
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Lokaji a poskokovia medzi Slovanmi
V  osudoch slovanských národov veľmi tragickú úlohu 

zohrali zapredanci z vlastných radov, keď slúžili nepriateľom 
vlastného národa. Počas druhej svetovej vojny na strane fa-
šistického Nemecka bojovali proti východným Slovanom 
tiež naši vojaci. Hoci na Východný front boli poslaní násil-
ne, niektorí z nich na Ukrajine a v Bielorusku páchali ťažké 
vojnové zločiny na civilných obyvateľoch. Vtedajší vedúci 
predstavitelia Slovenska predsa museli vedieť o plánoch na 
likvidáciu Slovanov zo strany Nemcov! A predsa nemeckým 
fašistom slúžili. Hádam jedna z najhanebnejších akcií bolo 
vyznamenanie nemeckých vrahov vtedajším slovenským 
prezidentom J. Tisom na námestí v Banskej Bystrici po po-
tlačení Slovenského národného povstania koncom októbra 
1944. Puškin nám to pomôže pochopiť presnejšie:

Tých Puškinových rabov a ľstecov v našom slovanskom 
svete nachádzame stále. Len si spomeňme, ako sa niekto-
rí bývalí súdruhovia, ktorí na tribúnach vykrikovali: So So-
vietskym zväzom na večné časy (!), premenili v nových po-
litických podmienkach na rabov a  ľstecov Západu. Príkla-
dov podobných premien je mnoho. Jeden z nich napríklad 
robil za socializmu kariéru na Vysokej škole politickej pri 
Ústrednom výbore Komunistickej strany Slovenska, neskôr 
ako predseda zahraničného výboru Slovenskej národnej 
rady schvaľoval bombardovanie Juhoslávie ako menšie zlo 
a  následne bol v  diplomatických štruktúrach demokratov 
a  liberálov. Takí ľudia sú stále za mocenským vrchstolom. 
A  smútkom naplnený prorok mlčí a  trpí, lebo ho takmer 
nikto nepočúva. Naši predkovia podobných zapredancov 
nazývali slovom poturčenec, čo sa odráža v známom príslo-
ví: Horší poturčenec ako Turek. Vychádzalo to z vtedajších 
stáročných skúseností, keď niektorí naši ľudia sa zapredali 
Turkom a zrádzali vlastných spoluobčanov. Podobné príslo-
vie je v ruštine – Nezvannyj gosť chuže tatarina. V jednom 
aj druhom príklade sa podčiarkuje, že najhorší sú zradcovia 
z vlastných radov. 

Príkladov primitívneho nepriateľstva v slovanskom svete 
stretávame mnoho, žiaľ, aj v našich časoch. Keď Rusi osla-
vujú Deň Pobedy – Deň Víťazstva, tak si pripínajú Georgijev-
skuju lentočku – Georgijevskú stužku, ktorej symbol vychá-
dza z obrazu Georgija Pobedonosca. Tá lentočka – stužka 
má červeno-čiernu farebnú kombináciu a  jednému minis-
trovi Ukrajiny to začalo v rámci rusofóbie pripomínať man-
delinku zemiakovú – po rusky: koloradskij žuk. Spomínaný 
ukrajinský minister nazval Rusov, ktorí si pripli túto stužku – 
kolorady (snáď: mandelinkári), čo predstavovalo a predsta-
vuje nesmiernu urážku aj tých, ktorí vo vojne zahynuli a boli 
medzi nimi milióny Ukrajincov. Iný vysoký ukrajinský činiteľ 
vyhlásil, že keď sovietske vojská oslobodzovali Ukrajinu, tak 
tým sa začala jej okupácia. Dokonca ho musela korigovať  
A. Merkelová. 

Česi a Slováci v slovanskom svete
V súčasnosti žije na našej Matičke Zemi okolo 300 mi-

liónov Slovanov, no ako sa ukazuje, ešte nikdy v minulosti 

nebol slovanský svet tak rozdelený a znepriatelený, ako je 
to dnes. Bývalý americký prezident B. Obama svojho času 
vyjadril obdiv k Čechom a Slovákom, keď posudzoval ich 
vzájomné vzťahy po rozdelení Československa v roku 1993. 
Okrem iného zdôraznil, že Česi a Slováci môžu byť vzorom 
pre iné národy, kde prebiehajú dlhodobé konflikty. Hoci 
prirodzené rozdiely v mentalite a histórii našich národov 
občas vyvolávali isté nedorozumenia, no vo svojej podsta-
te medzi Čechmi a Slovákmi nikdy nedošlo k osudovým 
konfliktom. Na jednej strane české krajiny boli hospodár-
sky jednoznačne vyspelejšie a  počas prvej Českosloven-
skej republiky (1918 – 1939) mnoho obyvateľov Slovenska 
chodilo na zárobky do Čiech, ten istý trend pokračoval po 
druhej svetovej vojne a vlastne v dnešných časoch takisto 
mnoho Slovákov je zamestnaných v Čechách. Hoci v tejto 
sfére boli aj tienisté stránky, keď pred druhou svetovou 
vojnou dochádzalo na Slovensku k odbúravaniu priemys-
lu, lebo niektorí českí priemyselníci považovali Slovensko 
iba za poľnohospodársky prípadne surovinový prívesok 
Čiech. No vo svojej podstate medzi Čechmi a  Slovákmi 
dlhodobo prevažovali a  prevažujú jednoznačne priazni-
vé vzťahy. Na tomto mieste možno spomenúť spoločné 
futbalové či hokejové reprezentácie, v ktorých hrali spolu 
českí a slovenskí futbalisti a hokejisti. V československom 
futbalovom mužstve, ktoré v  roku 1976 v Belehrade zís-
kalo titul majstra Európy, hralo osem Slovákov! Hoci Česi 
a  Čechy boli hlavnými predstaviteľmi spoločného štátu, 
predsa vzájomné vzťahy medzi obidvomi našimi národ-
mi boli pevné a vo svojej podstate priateľské. V zahraničí 
sa väčšinou spomínalo, ako napríklad v ZSSR: Naši igrajut 
s Čechami. Neraz počas štúdia v Kubánskej štátnej univer-
zite v Krasnodari nás miestni oslovovali: Nu, kak, Čechi? 
No naši kamaráti, ktorí poznali národnostný základ našej 
krajiny, svojich rodákov opravovali: Eto ne čechi, eto slo-
vaki. 

Žiada sa uviesť jeden príklad o  česko-slovenských 
vzťahoch. V  Rakúskom meste Knietelfeld sa pravidelne 
organizujú veľké medzinárodné turistické podujatia, na 
ktorých sa zúčastňujú turisti z dvanástich až štrnástich kra-
jín. Počas úvodného slávnostného ceremoniálu sa okrem 
iného hrajú národné hymny všetkých účastníkov podľa 
abecedného poradia. Keď privítali slovenských turistov, 
tak sme sa všetci postavili, bolo nás viac ako sto a začali 
sme spievať Nad Tatrou sa blýska. Organizátorov to dosť 
prekvapilo, lebo dovtedy niekto z prítomných svoju hym-
nu nespieval. Ešte väčšie prekvapenie nastalo, keď začali 
hrať českú hymnu – v tamojšej abecede boli Česi na po-
slednom mieste – Tschechei. Čechov tam bolo iba okolo 
dvadsať. Celá početná slovenská skupina sa opäť posta-
vila a zasievali sme Kde domov můj. Mnohí prítomní boli 
viditeľne prekvapení až udivení, že Slováci spievajú českú 
hymnu, lebo po rozdelení Československa v médiách sa 
pravidelne uverejňovali materiály o celom rade zložitých 
a  možných konfliktných situáciách medzi Čechmi a  Slo-
vákmi. Miestni sa nás v nasledujúcich dňoch občas pýtali, 
či sme s Čechmi priatelia a naše pozitívne odpovede boli 
pre nich dosť nečakané. Veď celou Európou vtedy otriasol 
vojnový konflikt v  Juhoslávii, narastajúce napätie medzi 
Ruskom a  Ukrajinou, dlhodobé konfliktné vzťahy medzi 
Ruskom a Poľskom a pod. 

Podobných príkladov možno uvádzať obrovské množ-
stvo, naše národy však spolunažívajú aj po spomínanom 
rozdelení v skutočnom priateľstve, ba neraz počujeme, že 
terajšie vzťahy medzi Čechmi a  Slovákmi sú lepšie, ako 

Beda strane, gde rab i ľstec, 
Odni približeny k prestolu,
A nebom izbrannyj pevec,
Molčit, potupja oči dolu.

Smolu má štát, kde lokaj a poskok, 
Nachádzajú sa blízko k trónu,
A nebom vyvolený prorok,
Mlčí a pozerá sa dolu. 
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boli v spoločnom štáte. Hoci relatívne nedávna minulosť vo 
vzťahoch našich dvoch národov je poznamenaná viacerými 
tragickými udalosťami najmä z obdobia druhej svetovej voj-
ny. Vyberiem ešte jeden príklad z  osobných zážitkov. Keď 
sme ako početná skupina z Prešova boli v južných Čechách, 
tak v rámci bohatého programu sme navštívili známy zámok 
Orlík nad Vltavou. Pri pokladni stál dlhý rád a  len tak mi-
mochodom s veselým zámerom som sa opýtal pokladníčky: 
„Prosím vás a predávate vstupenky aj pre cudzincov?“ Tá veľ-
mi vážnym tónom zdôraznila: „Vy nejste cizinci, vy jste přece 
naši!“ Táto doslova bratsko-sesterská odpoveď vyvolala v na-
šej skupine veselé reakcie a skutočne šťastný smiech. Podob-
né chvíle sme tiež zažili v známej reštaurácii Mastné krámy 
v  Českých Budějoviciach, kde naša skupina mala spoločný 
obed. Následne sme začali spievať slovenské ľudové piesne, 
na čo domáci zrejme neboli zvyknutí, no keď sme zatiahli 
legendárnu slovenskú ľudovú pieseň Na Kráľovej holi, pridali 
sa k nám ďalší hostia a bolo vidieť, s akou priazňou a pria-
teľstvom sa k nám obracali. Podobných situácií som s bratmi 
Čechmi už zažil viacej, pričom mne vždy napadne, že B. Oba-
ma mal pravdu. Keby to mohol povedať o vzájomných vzťa-
hoch ostatných Slovanov! A také reálne prežité bratsko-ses-
terské okamihy zostávajú natrvalo v našom vedomí. A stačí 
tak málo – vzájomné pochopenie a tolerancia. 

Ostavte etot spor slavjan meždu soboju
Žiaľ, že vo vzťahu k iným slovanským národom skôr pla-

tia slová Bismarcka. Vyvoláva údiv a smútok, ako sa dali ro-
zoštvať národy bývalej Juhoslávie, najmä Srbi a  Chorváti, 
Rusi a Ukrajinci, dlhodobo evidujeme veľkú etnofóbiu medzi 
Poliakmi a Rusmi, ktorá má svoje zložité historické korene. 
Upozorňoval na to už A. S. Puškin vo svojej známej básni 
Klevetnikam Rossiji – Ohováračom Ruska, keď reagoval na 
protiruské povstanie Poliakov v roku 1831. V uvedenej básni 
sú slová, ktoré ako keby chceli pripomenúť vtedajším Rusom 
a Poliakom ich spoločnú tragickú minulosť, ale aj našim sú-
časníkom, keď pripomína:

Stačí si pripomenúť iba na obdobie Smuty a lžedimit-
riády začiatkom 17. storočia, keď Moskvu obsadili poľské 
vojská a na cársky trón posadili rôznych podvodníkov – 
lžedimitrijov, ktorí akože mali byť synmi Ivana IV. Hrozné-
ho. Puškin sa v spomínanej básni obracia k Západu: 

Veľký ruský duch presne chápal dlhodobý záujem Zá-
padu na rozoštvávaní Slovanov a vie, že v tom pokračuje 
stále. Koľko tragédií a zármutku iba za posledné stáročia 
priniesli spory slavjan meždu soboju! Bismarck akoby dal 
presný návod nepriateľom Slovanov, ako majú postupo-
vať pri oslabovaní ich pozícií. 

Ako spomínam vyššie, slovanské národy boli vohnaní 
do vzájomných bojov v  prvej svetovej vojne. Vláda Ra-
kúsko-Uhorska v roku 1914 násilne poslala bojovať proti 
východným Slovanom okolo 400 tisíc Slovákov a Rusínov, 
z toho 70 tisíc na fronte zahynulo. 

Ďalší naši českí, slovenskí a rusínski predkovia museli 
bojovať na južnom fronte proti Srbom. Vtedy museli na-
rukovať muži od 18 do 40 rokov a kto odmietol, bol za-
strelený. Podobne naši predkovia museli ísť na východný 
front v druhej svetovej vojne. 

Mnohí z nich tam zahynuli, mnohí prešli na sovietsku 
stranu a niektorí z nich boli vyznamenaní najvyššími so-
vietskymi vyznamenaniami. Napríklad slovenský učiteľ, 
kapitán Ján Nálepka dostal titul Hrdina ZSSR, hrdinsky za-
hynul pri ukrajinskom meste Ovruč. Český kapitán Otakar 
Jaroš zahynul v  bitke pri Sokolove a  takisto dostal titul 
Hrdina ZSSR. O tejto bitke bol natočený film pod vedením 
známeho režiséra Otakara Vavru. 

Títo hrdinovia a ich nasledovníci sa nedali zmanipulo-
vať do boja proti slovanským bratom. Osudy našich voja-
kov na východnom fronte počas druhej svetovej vojne sú 
veľmi zaujímavo opísane v  románe Rudolfa Jašíka Mŕtvi 
nespievajú, ktorý je preložený do ruštiny a  je príkladom 
pre dnešné generácie Slovanov, aby sa nedali proti sebe 
zmanipulovať. Veď Puškin by mal o čom písať aj dnes. 

Pokračovanie nabudúce

Otto von Bismarck – zakladateľ Nemecka, prvý kancelár 
Nemeckej ríše. Zdroj: internet

Puškinova báseň Klevetnikom Rossie (v rukopise Jána Kalinčiaka). 
Zdroj: Slovenská národná knižnica

Neraz gorela pod nogami, 
To ich, to naša storona... 

Neraz horela pod nohami,
Raz ich, raz naša krajina...

Ostavte etom spor 
slavjan meždu soboju 

Zanechajte tento spor 
Slovanov medzi sebou...
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Rozhovor s predsedom 
Matice slovenskej v Srbsku 

Branislavom Kulíkom 
Zhováral sa Viliam Komora, tajomník Matice slovenskej

Pán predseda, Matica slovenská v  Juhoslávii vznikla 
v roku 1932, za jej prvého predsedu bol zvolený cirkevný 
pracovník a právnik Dr. Janko Bulík a za čestného predsedu 
evanjelický farár a  učiteľ Ján Kvačala. Spomeňme, že 
predseda Janko Bulík po nemecko-maďarskej okupácii 
Nového Sadu bol nacistami zatknutý v roku 1941 a veľmi 
terorizovaný, zomrel v  januári 1942 v  koncentráku 
v  Mauthausene. Môžete priblížiť činnosť vašej matice 
v prvých rokoch?
Matica slovenská v  Juhoslávii bola založená z  vôle 
slovenského národa na Slovenských národnych slávnostiach, 
na nádvorí Gymnázia Jána Kollára. Čo je vlastne najväčšie 
a najstaršie slovenské gymnázium mimo hraníc Slovenska.  
Matica zhromažďovala Slovákov a prehlbovala spoluprácu 
so Slovákmi v  Československu. Starala sa o  politické 
práva Slovákov, dohliadala na edukačné procesy, ale aj na 
hospodársky život. V tomto a nasledovnom roku vydávame 
s pánom Dr. Jánom Babjakom (bývalým predsedom MSS) 
monumentálne trojzväzkové dielo, ktoré približuje práve 
toto prvé a druhé obdobie pôsobenia Matice vo Vojvodine. 

V  štáte v  tom čase bola tzv. Májová diktatúra. Po Dr. 
Bulíkovi post predsedu zastával pán biskup Samuel Štarke.

Matica slovenská v Juhoslávii bola obnovená v Báčskom 
Petrovci v  roku 1990. Priblížite jej hlavnú činnosť 
a predsedov v nasledujúcich rokoch až po súčasnosť?
Po obnovení najväčší úspech Matice bolo vzkriesenie aj 
Slovenských národných slávností, ktoré sú dodnes náš 
najväčším a najnavštevovanejším sviatkom. Organizujú sa 
každoročne v Petrovci. Po obnovení bol prvým predsedom 
Michal Spevák, po ňom pán farár Juraj Šefčík. Nasledovali 
Rastislav Surový, Dr. Ján Babjak, Branislav Slivka, Katarína 
Melegová-Melichová a mojím predchodcom bol Ján Brtka. 
Po zmene mena štátu aj Matica dostala pomenovanie 
Matica slovenská v  Srbsku. Okrem organizovania 
Slovenských národných slávností Matica realizuje celý 
rad iných kultúrno-umeleckých, ale aj vedeckých podujatí 
zameraných na zachovanie a  zveľaďovanie slovenskej 
kultúry a  jazyka. Tiež je aktívna v  oblasti zápisu žiakov 
na školy s  vyučovacím jazykom slovenským. S  pánom 

Súčasným predsedom Matice slovenskej v Srbsku je od roku 2021 PhDr. Mgr. Branislav Kulík, DPA. Pochádza z Kysáča, 
kde prežil detstvo a vychodil Základnú školu Ľudovíta Štúra. Zmaturoval na Strednej ekonomickej škole Svetozára Miletića 
v  Novom Sade. Absolvoval Evanjelickú bohosloveckú fakultu Univerzity Komenského v  Bratislave, doktorát filozofie 
získal na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Stal sa evanjelickým kňazom a v súčasnosti pôsobí 
ako farár v Novom Sade v Slovenskej evanjelickej cirkvi augsburského vyznania v Srbsku. S manželkou Alenou rodenou 
Gajanovou, ktorá pôsobí ako katechétka pri cirkevnom zbore a pracuje v regionálnej televízii, spolu majú a vychovávajú 
tri deti, syna Rastislava a dcéry Alžbetu a Katarínu. V súčasnosti očakávajú ďalšie bábätko.
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predsedom Matice slovenskej Mariánom Gešperom sme 
rozbehli vynikajúcu akciu pomoci prvákom na slovenských 
stredných školách, kde im za finančnej podpory Úradu pre 
Slovákov žijúcich v zahraničí darujeme notebooky.

Tento rok je akýsi symbolický, keďže si viaceré obce 
v  Srbsku, ale aj v  Rumunsku a  Maďarsku pripomínajú 
200. výročie príchodu Slovákov. Matičiari sa na týchto 
podujatiach takisto podieľajú. Aké hlavné oslavy a kde ste 
ich pripravili?
Obec Jánošík u nás mala 200 rokov od príchodu Slovákov. 
Petrovec mal 200 rokov posvätenia tamojšieho evanjelic- 
kého chrámu. Mnohé združenia a  spolky, folklórne aj 
športové, majú svoje storočnice práve v  tomto roku. 
Najstaršia slovensky kontinuálne pôsobiaca vzdelávacia 
inštitúcia na svete, Základná škola hrdinu Janka Čmelíka 
v Starej Pazove, zaznamenala 250 rokov. Každý rok si niečo 
pripomíname a  samozrejme matičiari sú v  popredí ako 
organizátori, tak aj realizátori takýchto podujatí. Keď máte 
jednu tretinu obyvateľstva ako členov, tak je ťažké niečo 
zorganizovať bez matičiarov.

V polovici augusta ste boli ako Matica slovenská v Srbsku 
jedným z usporiadateľov Slovenských národných slávností 
v  Báčskom Petrovci, ktoré sú významným sviatkom 
Slovákov nielen v  tomto mestečku, ale v  celom Srbsku, 
no aj v širšom európskom okolí. Tento ročník bol už 31. po 
ich obnovení. Priblížte nám významnejšie podujatia, ktoré 
pripravila Matica slovenská v Srbsku?
Historické jadro národných slávností je Valné zhromaždenie 
MSS. Toto sa spravidla koná v  sobotu. SNS trvajú tri dni, 
hoci sprievodné podujatia sa začínajú v  máji. Matica 
organizuje dva galakoncerty, a  to dospelých folklórnych 
skupín v  sobotu a  detských folklórnych skupín v  nedeľu 

večer ako vrchol osláv. Organizuje aj futbalový a kolkársky 
turnaj, stretnutie slovenských dolnozemských učiteľov, 
stretnutie slovenskej študujúcej mládeže a  participuje na 
každom jednom podujatí, ktoré v rámci SNS sa realizuje. 

Čím to je, že máte vyše pätnásťtisíc členov, t. j. takmer 
každý tretí Slovák v Srbsku je zároveň aj členom Matice 
slovenskej v Srbsku? Veď práve vaša Matica je najväčšou 
z  matíc, a  to v  rámci všetkých Slovanov, čo sa týka 
percentuálneho zastúpenia k počtu príslušníkov daného 
národa.
Keďže pri samom obnovení Matice stáli vedúce osobnosti 
slovenského národa ako senior, neskôr biskup Samuel 
Vrbovský, senior Pavel Andrášik, emeritný biskup Juraj 
Struhárik a  iní, národ videl Maticu v  pozitívnom svetle 
a  zápal pre vec slovenskú bol veľký. Členstvo bolo hneď 
široké. Časom rástlo určite aj preto, že člentvo v  MSS 
pomohlo uchádzačom o  Osvedčenie Slováka žijúceho 
v  záhraničí. Osobne si myslím, že ako niekto, komu sú 
sociológia a  kultorológia blízke, vidím to nasledovne – 
absencia priameho napojenia na štátny rozpočet znamená, 
že veľkú časť bremena musíme uniesť dobrovoľnou prácou. 
To spôsobuje, že organizácia podujatí je náročnejšia, ale 
zároveň aj transparantnejšia a zapájajúcejšia. Dlohodobo to 
vyustilo do dnešnej situácie. 

Pôsobíte taktiež v  Národnostnej rade slovenskej 
národnostnej menšiny, boli ste aj predsedom Správnej rady 
Ústavu pre kultúru vojvodinských Slovákov, vykonávate aj 
ďalšie funkcie a plníte iné úlohy aj vo vašej cirkvi. Dá sa to 
vôbec stíihnúť a aké najvýraznejšie úspechy ste dosiahli 
v týchto inštitúciách?
Boj o  vec slovenskú je pretrvávajúci. Napríklad v  školstve 
každý rok bojujeme o nové slovenské triedy, pri organizova- 

Branislav Kulík s manželkou a deťmi. 
Foto: archív autora

Počas vystúpenia na Slovenských národných slávnostiach. 
Foto: archív autora
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ní festivalov o  financie a  dobrovoľníkov, pri ochrane 
úradného používania slovenčiny musíme byť každodenne 
na pozore a sledovať, kde a ako sa inštalujú nápisy, alebo či 
na niektorom úrade nedochádza k diskriminácii Slovákov. 
Niekedy sa nám podarí niečo v  predstihu zastaviť, 
inokedy musíme veci naprávať. Sú úspechy, ale, žiaľ, sú aj 
neúspechy. Ako v celom v živote, tak i v tomto. Najväčší 
neúspech je, keď ľudia nemajú záujem o  svoje práva. 
Mnohé veci sme dosiahli právnou 
cestou, teda písaním žiadostí, 
sťažností a podobne.

Môžeme zároveň tvrdiť, že 
práve vaša Slovenská evanjelic- 
ká cirkev a. v. v  Srbsku plní 
akési výnimočné postavenie 
v rámci slovenskej národnostnej 
menšiny v Srbsku?
Áno, aj v dejinách, aj v súčasnosti. 
Táto téma je niečo, o čom by sme 
mohli mať samostatný rozhovor. 
Je to niečo komplexné, ale 
najjednoduchšie to vysvetlíme 
tým, že evanjelická cirkev spája 
národné cítenie a  potreby 
Slovákov, ktoré je aj u  nás, aj 
inde veľmi vysoké; spája sa to 
s  duchovnou potrebou človeka, 
ktorá je tiež u Slovákov výrazná. 
Týmto spojením sme v  dnešnej 
situácii, kde cirkev predstavuje 
jedno z  meradiel aj národnej 
príslušnosti.

Aktívne sa zapájate aj do činnosti Matice slovenskej 
na Slovensku, ste členom Rady pre Slovákov žijúcich 
v  zahraničí, zúčastňujete sa na matičných podujatiach 
na Slovensku. Aké sú ďalšie možnosti spolupráce našich 
matíc?
Pri založení Matice slovenskej v  Juhoslávii Dr. Bulík pove- 
dal, že z  právnych dôvodov sme zvláštna inštitúcia, ale 
čo do cítenia, sme odborom „martinskej Matice“. Sme 

sesterské inštitúcie a  v  rodine 
slovanských matíc sme ses- 
try-dvojičky. Samozrejme, ako aj 
moji predchodcovia, tak sa aj teraz 
sa zapájame, spoluorganizujeme 
a  podporujeme navzájom. Dobre 
by bolo, keby predseda Matice 
slovenskej a  predseda Matice 
slovenskej v  Srbsku okrem 
spomenutej Rady pre Slovákov 
mali aj formálnejšie funkcie z úradu 
v  druhej Matici, napr. funkciu 
špeciálneho poradcu alebo niečo 
podobné. To je len podnet na 
zváženie do budúcnosti.

Ďakujem vám veľmi pekne za 
rozhovor a  želám veľa úspechov 
pre vás osobne, vašu rodinu, 
pre Slovákov v  Srbsku, ale aj pre 
všetkých Slovákov na celom svete 
a osobitne pre všetkých Slovanov. 
Nech vám, nám i  všetkým 
dobrotivý Pán Boh pomáha.
Pán Boh s Vami!

S manželkou na veľvyslanectve Slovenskej republiky v Belehrade. Foto: archív autora

S pánom farárom z Partizánskej Ľupče. 
Foto: archív autora
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Básnik zjednotenia Slovanov Ján Kollár
Lukáš Perný, Matica slovenská, Slovensko

Vízia zjednotených a spolupracujúcich slovanských ná-
rodov, to bol sen, ktorý si prial velikán Ján Kollár. Pred 230 
rokmi sa v malebnej obci Mošovce (neďaleko Turčianskych 
Teplíc) na Slovensku narodil autor Slávy dcéry, prvý pred-
seda Spolku milovníkov slovenskej reči a  literatúry, ktorý 
vstúpil do dejín tak slovenského, ako aj českého národa, 
a po ktorom je aj pomenovaná planétka (20991) Jánkol-
lár. V Kollárovom rodisku sa nachádza jeho pomník aj pa-
mätná izba (aj keď pôvodný dom zhorel, zostala kamenná 
sýpka, v ktorej je múzeum), no pochovaný je na Olšanskom 
cintoríne v Prahe na križovatke hlavných ciest. Bronzovú 
bustu má tiež v Panteóne Národného múzea v Prahe. Kol-
lárov odkaz kultúrnej spolupráce Slovanov napĺňa aj Mati-
ca slovenská, tak Kongresmi Matíc a inštitúcií slovanských 
národov, ako aj konkrétnou spoluprácou s predstaviteľmi 
slovanských národov (ako boli napríklad posledné dve de-
legácie matičiarov v Srbsku v októbri 2023). 

Vladimír Clementis v  diele Slovanstvo kedysi a  teraz 
napísal: „Kollárovo zdôrazňovanie, že vzájomnosť ,nezáleží 
v politickém všech Slávov sjednoceniuʻ, teda vo vytvorení 
jednotného slovanského štátu a jeho sústredenie vzájom-
nosti na pole literárne a kultúrne vyplývalo z realistického 
odhadu vtedajších možností a situácie slovanských náro-
dov. Kollár bol príliš veľkým duchom, aby si neuvedomoval 
politické korene a politický dosah i ním hlásanej literárnej 

vzájomnosti. Ohlas, aký vyvolala jeho Slávy dcéra a štúdia 
o Vzájomnosti najmä medzi Čechmi, Juhoslovanmi a Ukra-
jincami, nemohol nechávať nikoho v tejto veci na pochy-
bách.“ Tieto slová priam dokonale koncentrujú Kollárov 
prínos. 

Slávme slávne slávu Slávov slávnych
Ján Kollár (29. júl 1793, Mošovce – 24. január 1852, 

Viedeň) sa narodil do roľnícko-remeselníckej rodiny, štu-
doval v Mošovciach, Kremnici, Banskej Bystrici a napokon 
na evanjelickom lýceu v Bratislave (v tom čase Prešporok). 
Učil sa gréčtinu, latinčinu, čítal nemeckých klasikov, ale aj 
dobovú literatúru. Prostriedky na vzdelávanie Kollár získa-
val poskytovaním súkromných hodín v bohatších rodinách. 
Krátko pôsobí ako vychovávateľ v  rodine Kolbenhayera 
v Banskej Bystrici, kde skladá tiež kandidátsku skúšku, čo 
bola podmienka pre štipendium štúdií v Nemecku. Istý čas 
viedol sirotinec. Zo Slovenska sa presúva do univerzitné-
ho nemeckého mesta Jena, kde študuje evanjelickú teoló-
giu, zoznamuje sa s nemeckým teologickým a filozofickým 
myslením. Popri teológii sa tiež venuje prírodným vedám, 
dejinám a filológii. S vysokou pravdepodobnosťou sa prá-
ve tu zoznámil s  filozofiou osvietenstva, no predovšet-
kým filozofiou Herdera a jeho „proroctvom“ o mierotvor-
nej misii Slovanov. V Loebede sa zoznamuje s Frederikou  
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Schmidtovou, dcérou nemeckého pastora, ktorú vo svojich 
básňach nazýva Mínou (manželkou sa však stáva až v roku 
1835; mali spolu dcéru Ľudmilu). Z Nemecka sa presúva do 
metropoly Maďarska, kde pôsobí ako evanjelický farár. Kol-
lár tu konfirmoval Petőfiho aj Kossutha (od roku 2011 je tu 
aj pamätná tabuľa). Medzitým sa ešte objavuje v Prahe, kde 
sa stretáva s  českými vlastencami. Počas revolúcie pôsobí 
vo Viedni ako dôverník vlády pre otázky Slovenska, pričom 
podáva návrh na samosprávu Slovenska a na slovenské ško-
ly s českým vyučovacím jazykom, čo sa stalo kontroverzným 
momentom v dejinách národného obrodenia. Po revolúcii 
sa stáva mimoriadnym profesorom slovanskej archeoló-
gie na univerzite vo Viedni, čo negatívne prijali aj niektorí 
štúrovci. Po službách pre ministra pracuje pre Viedenskú 
univerzitu, kde má prednášať slovanské starožitnosti a slo-
vanskú mytológiu. Z nového miesta sa dlho neteší. Po pre-
sťahovaní prechladne a  ochorie (katar horných dýchacích 
ciest). Do Viedne pri-
chádza jeho milova-
ná Frederika a  spolu 
s  dcérou Ľudmilou 
oslavujú Jánove me-
niny. Po tom, čo zís-
kal profesorský titul 
vo Viedni, vyzname-
naný je aj pražskou 
Karlovou univerzitou 
(čestný doktorát) ako 
darček k  šesťdesia-
tim narodeninám. 
Podľa Winklera Kollár 
prednášal spamäti, 
citoval nemecké, la-
tinské a  grécke citá-
ty naspamäť. V  roku 
1852 navštevuje  ba-
róna Geringera a ho-
vorí o  Matici sloven-
skej, ktorá by sa pod-
ľa Kollára mala  zalo-
žiť, uvádza Winkler. 
Choroba sa mu však 
zhoršuje, začína blúz-
niť. Veľký duch sa za-
čína lámať a onedlho 
zomiera. Je pocho-
vaný vo Viedni s naj-
väčšími poctami.

Kollárova tvorba 
„Láska je počát-

kem všech velkých 
činů.“ 

– Ján Kollár

Prínos Kollára do slovenskej kultúrnej stavby, ako aj slo-
venskej filozofie a literatúry je monumentálny a presahuje až 
do celého slovanského okruhu tým, že dal základ pre modernú 
slovenskú filozofiu dejín, ako aj ideu všeslovanskej vzájom-
nosti. Prvým Kollárovým dielom je báseň Nárek nad súčasný-
mi pomermi v Uhorsku a reaguje ním na časy ponapoleón-
ske. Nasleduje debutová zbierka Básne Jána Kollára vydaná 
v Prahe. Básne poznačila cenzúra, ktorá nepustila niekoľko  
sonetov vlasteneckého obsahu a J. Jungman, ktorý mal na  
starosti vydanie zbierky, sa ani neodvážil predložiť cenzú-

re báseň Vlastenec pre jej protifeudálny charakter. Básne 
obsahujú dva cykly sonetov, elégie, vlastenecké básne 
a  epigramy. Preromantické básne, ktoré prekračujú do-
terajší rokokovo-sentimentálny rámec, obsahujú protest 
proti krivdám a  útlaku, občianskej neslobode, zobrazujú 
vnútorný život človeka oslobodzujúceho sa od spoločen-
ských pút. Príroda tu nie je iba kulisou, ale javiskom života, 
teda, konkrétnym miestom. Kollár sa nezmazateľne zapísal 
do slovenských, ako aj českých kultúrnych dejín cyklickou 
skladbou Slávy dcéra obsahujúcu 150 sonetov v 3 spevoch. 
Kollárovo životné dielo inšpirované Danteho Božskou ko-
médiou v prvom vydaní obsahovalo predspev (veršovaný 
v časomiere), pričom druhé bolo obohatené o ďalšie dva 
spevy Léthé a Acherón – slovanské nebe a peklo. Sone-
ty rozdelil do troch spevov podľa riek Labe, Dunaj a Sála. 
Básnik, hlavná postava, putuje po krajoch, kde žili Slova-
nia až po slovanské nebo a peklo. K zbierke ho inšpiroval 

osobný žiaľ z  roz-
chodu. Kollárove 
verše cez obžalobu 
minulosti cielia do 
prítomnosti, odsu-
dzujú utláčateľov 
neslobodných slo-
vanských národov. 
Vlasťou nemyslí iba 
územie, ale mra-
vy, reč, v  podstate 
národnú identitu. 
Okrem básnickej 
tvorby sa veno-
val aj publicistike, 
kultúrno-politickej 
a vedeckej činnosti. 
Textom Něco o po-
maďařování Slo-
vanů v  Uhrách vy-
jadril protest proti 
administratívnym 
a  trestným prak-
tikám vtedajších 
feudálnych úra-
dov v  otázke jazy-
ka v  evanjelických 
cirkvách a  školách, 
kde úradní pred-
stavitelia zavádzali 
maďarčinu. Ná-
rodno-uvedomo-
vaciu misiu plnil aj 
svojimi kázňami. 
S nadväznosťou na 
nemeckého filozo-
fa Herdera definuje 

vlastnosti Slovanov ako nábožnosť, nevinná veselosť, láska 
k rodnému jazyku či znášanlivosť. Kollár odmietal šoviniz-
mus, respektíve nadraďovanie jedného národa nad ostat-
nými. Kollár tiež napísal niekoľko učebníc (Čítanka, Slabi-
kář), vedeckých prác (O literárnej vzájemnosti mezi kmeny 
a nářečími slávskými, Sláva bohyně a původ jména Slavův 
čili Slavjanův, Paměti), kazateľských textov, cestopisov, 
memoárov a napokon poézie.  

V  neposlednom rade zbieral a  spísal ľudové piesne 
(v  spolupráci s  Pavlom Jozefom Šafárikom a  Jánom Bla-

Socha Jána Kollára. Foto: Viliam Komora
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hoslavom-Benediktim). Zberateľstvom ľudových piesní bol 
doslova nadšený. V  roku 1823 vydáva prvý zväzok Písně 
světské lidu slovenského v Uhřích a v roku 1827 druhý zvä-
zok. Kollár v  predslovoch zdôrazňoval význam piesní pre 
národnú kultúrnu stavbu, pričom poukázal na to, že sú ob-
razom národného charakteru, históriou vnútorného sveta 
a života národa. V zberateľstve pokračoval aj neskôr, keď 
vydal Národnie zpievanky, čo je vôbec najrozšírenejšie vy-
danie textov slovenských ľudových piesní. Zohrali dôležitú 
úlohu pri samotnom vývine slovenskej literatúry. Paradox-
ne, vydaním zbierky Kollár zvýšil záujem o slovenčinu pred 
štúrovskou reformou, proti ktorej sa neskôr postavil. Kollár 
teda v podstate objavil záujem o slovenské ľudové piesne. 
V rámci vedeckého prínosu ešte treba zdôrazniť Kollárove 
texty spojené s analýzou etymológie slova Sláv. Okrem toho 
sa zachovalo tiež niekoľko rukopisov, kázaní, úvah, príspev-
kov do časopisov, ako aj jazykovedných prác.

Kollár bojoval za literárnu vzájomnosť medzi slovanský-
mi kmeňmi, považoval Slovanov za národ, ktorý má iba štyri 
základné nárečia – ruské, poľské, srbochorvátske (ilýrske) 
a československé. Dielo O literárnej vzájemnosti mezi kme-
ny a nářečími slavskými je teoretickým spracovaním myš-
lienky všeslovanskej vzájomnosti. Kollár tiež výrazne spo-
lupracoval s ďalším velikánom Generácie Všeslávie Pavlom 
Jozefom Šafárikom . 

Filozofické východiská a dôsledky Kollárovho diela 
„Sám svobody kdo hoden, svobodu zná vážiti každou, 
ten, kto do pout jímá otroky, sám je otrok.“  
— Ján Kollár

Ak chceme pochopiť myslenie Jána Kollára, musíme si 
bližšie priblížiť filozofiu Generácie Všeslávie ako celok. V pr-
vom rade treba zdôrazniť, že celá generácia bola značne 
ovplyvnená filozofiou dejín nemeckého filozofa Herdera. 

Človek, spoločnosť a  národ sú u  Herdera (píše Dupkala) 
základnými ingredienciami filozofie dejín a národ je podľa 
Herdera dejinotvorný subjekt. Dejiny ľudstva tvoria národy, 
ktoré sa vo svojej humanizačnej misii striedajú „na javisku 
dejín“. A práve táto idea mala významný vplyv na Kollára 
(všeslovanská vzájomnosť), ale aj Pavla Jozefa Šafárika (pro-
ces humanizácie). Tam, kde niet slobody, nemôže byť ani 
povinnosť, iba otroctvo. Podľa Kollára je človek stvorený 
k slobode. Spoločenskosť spája s rozumom a mravnosťou, 
ktoré sú dané prírodou (náklonnosťou k  vlastnému dru-
hu). Človek je podľa Kollára stvorený k  spoločenstvu, nie 
k samostatnosti a napokon sa človek od zvierať líši spolo-
čenskosťou (schopnosť človeka byť účastný na živote, osu-
doch iných, sebe rovných), nie je stvorený pre život mimo 
spoločnosti, preto by mal prispievať k blahu spoločenstva. 
Podmienkou napredovania spoločenstva je pozdvihnutie 
sa nad osobné záujmy. Kollár rozoznáva telesnú a dušev-
nú slobodu, pričom duševná je nadradená nakoľko telo je 
ovládaná inštinktmi, pudmi a vášňami. Preto úlohou člove-
ka je ovládnutie nepoľudštenej prírody v nás poľudštenou, 
kultivovanou a zušľachtenou prírodou. Sloboda bez rozu-
mu je teda podľa Kollára len chaos. Tieto myšlienky vychá-
dzajú predovšetkým z Herdera, no sú aplikované do špeci-
ficky slovanských podmienok slovanského humanizmu, čo 
sa prejavilo značne aj v  analýze kultúrno-historických sú-
vislostí Slovanov u Šafárika. Sloboda je u autorov Všeslávie 
matkou umenia, poznania, osvety, vzdelanosti a kultúrnosti; 
predpokladom tvorivosti, uplatnenia tvorivých síl (aj činnos-
ti) a tvorivej angažovanosti. Slobodu spájajú Šafárik aj Kollár 
so slobodou národa, a tak je ruka v ruke spojená emancipá-
cia človeka s národným oslobodením. Pamätné je v tomto 
kontexte Šafárikove heslo, čisto ľudské možno docieliť iba 
národným. Iba duchovne kultivovaný človek je schopný vy-
maniť sa z otroctva. S tým súvisí otázka filozofie dejín, ktorá 
je chápaná s duchovným etapovým vývojom. Úloha kultúry 

Múzeum Jána Kollára v Mošovciach. Zdroj: internet



37č. 2/2023	

VE
LI

KÁ
N

I S
LO

VA
N

ST
VA

  

č. 2/2023	 SLOVANSKÝ OBZOR

 
 
 

jednote, k  zjedno-
covaniu, uvádza 
Timura. To je zák-
lad pre myšlienku 
všeslovanskej jed-
noty. Zjednocova-
nie spájal s  preja-
vom objektívnych 
zákonitostí dejín 
ľudstva. Kollár vy-
medzil národ ako 
spoločenstvo ľudí, 
ktorí sú spojení 
zväzkom jednej 
reči, rovných mra-
vov a  obyčajov. 
Ďalej – vybádal 
Timura – Kollár po-
važoval národy za 
formy, v  ktorých 
sa ľudstvo vyvíja 
a  utvára. Pre roz-
sah článku, ktorý je 
v plnej verzii k dis-
pozícii online, sa 
nebudeme veno-
vať (predovšetkým 
jazykovému) sporu 
Kollára a  štúrov-

cov. Objektívny kultúrny historik musí byť nad týmto spo-
rom a  vnímať oboch rivalov (tak Kollára, ako aj Štúr) ako 
neoddeliteľnú súčasť tak slovenskej, ako aj českej kultúry, 
a vnímať tak ich pozitíva, ako aj negatíva. Nie náhodou videl 

Clementis po druhej sveto-
vej vojne v Kollárovi proro-
ka, ktorý predpovedal mie-
rové spolunažívanie Slova-
nov (napr. Titova Juhoslá-
via) a  Kollár tiež inšpiroval  
T. G. Masaryka (Českoslo-
vensko). Na druhú stranu 
Štúrovi sa zase naplnilo 
proroctvo slovenskej poli-
tickej samostatnosti v  Slo-
venskej republike. A tak mali 
obaja čiastočnú pravdu, no 
každý v  odlišných historic-
kých kontextoch. Záverom 
treba dodať, že Ján Kollár 
patrí k  najväčším veliká-
nom slovenských dejín. 
Jeho myšlienky sú pretkané 
humanizmom a  optimistic-
kou vierou v napredovanie 
k  človečenstvu a  mierové-
mu spolunažívaniu medzi 
národmi. 

Svet by podľa Kollárovej 
utópie bol krajší, spravodli-
vejší a zmysluplnejší. Až ďa-
leká budúcnosť ukáže, či sa 
Herderom inšpirovaný Kol-
lár dočká naplnenia týchto 
ideí… 

je spojená so vzde-
lávaním, šírením 
osvety, tradíciami, 
zvykmi a  napre-
dovaním k  vyššej 
úrovni vývoja ľud-
skosti. Osvietenosť 
a vzdelanie by malo 
byť šírené na všet-
kých stupňoch ži-
vota, až k najnižším 
vrstvám. Slovanský 
princíp kultúry je 
spojený s  misiou 
Slovanov humani-
zovať svet. Slovan-
ský princíp je podľa 
Kollára tiež syn-
tézou aj predchá-
dzajúcich (antický, 
germánsky) princí-
pov a vývoja. Kollár 
a Šafárik sa zhodu-
jú s  Herderom, že 
ľudstvo musí prejsť 
etapami vývoja 
a  že každý národ 
má v  tomto vývo-
ji svoje špecifické 
miesto a tiež úlohu. Kollár vníma ľudskosť ako ľudský rod 
a v druhom rade ako to, čo ľuďom a človečenstvu je prime-
rané (protiklad surovosti, divokosti a nevzdelanosti). Zmys-
lom ľudskej existencie je usilovanie o šťastie človečenstva. 
Podľa Kollára je u iných ná-
rodov ľudskosť podriadená 
národnosti, no u  Slovanov 
národnosť podriadená hu-
manite. Uskutočnenie ľud-
skosti je spájané s  realizo-
vaním vyššej formy slobo-
dy. Od Herdera ďalej Kollár 
prevzal myšlienku strieda-
nia sa národov vo vedúcej 
úlohe na čele dejín a preto 
píše: „Jeden národ je po-
volán k tomu, aby známost 
jediného boha zaviedol, 
jiný k tomu, aby vzory krá-
sy a umění světu představil, 
třetí, aby zákony práva pro 
život v krajinách uspořádal 
a  jiný, aby zemi vzdělával 
a  okrašloval.“ Tým posled-
ným myslel pochopiteľne 
Slovanov. Pozoruhodná je 
tiež Kollárova myšlienka 
vzniku národov. Vychádzal 
z  Herderovej myšlienky, 
podľa ktorej národy, ná-
rodné subjekty – po roz- 
pade jednoty ľudského 
rodu a po dosiahnutí urči-
tej úrovne – idú cestou ná-
vratu k  stratenej pôvodnej 

Strieborná minca vydaná v roku 1977 pri príležitosti 125. výročia úmrtia J. Kollára. 
Zdroj: internet

Obálka knihy Sláwy dcera. Zdroj: internet
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Dušan Tóth: Moja cesta (autobiografia)
Joseph M. Burza, prezident Kanadskoslovenskej obchodnej komory

Kanadská obchodná komora v Slovenskej republike (SR) 
vydala 29. júna 2023 k 85. narodeninám reverenda Dušana 
Tótha jeho autobiografickú knihu Moja cesta. Dušan Tóth 
sa narodil 2. júla 1938 v Modre a z tohto dôvodu sa ofi- 
ciálna prezentácia knihy uskutočnila v novo zrekonštruova-
ných priestoroch Kaštieľa v Modre. Dušan Tóth spolupra-
coval s Kanadskou obchodnou komorou v SR pred dvoma 
rokmi, keď sme vydali reprezentačnú knihu Štefan Boleslav 
Roman – Uránový kráľ. Je venovaná 100. výročiu narodenia 
majiteľa najväčších uránových baní na svete a zakladateľa 
a predsedu najvýznamnejšej organizácie Slovákov v zahra-
ničí v  histórii – Svetového kongresu Slovákov, Štefanovi  
B. Romanovi. Práve evanjelický farár Dušan Tóth bol v ro-
koch 1971 až 1990 generálnym tajomníkom Svetového 
kongresu Slovákov (SKS). Vykonával druhú najvyššiu funk-
ciu v  tejto významnej organizácii. Na generálnych zasad-
nutiach kongresu sa bežne zúčastňovali kanadskí ministri, 
americkí senátori a  kongresmani, ako aj mnohí kardináli 
a  biskupi. Štefan B. Roman umrel náhle 23. marca 1988. 
Dva dni pred známou Sviečkovou manifestáciou v  Brati-
slave. Veď impulz k známej Sviečkovej manifestácii vyšiel 
práve zo Svetového kongresu Slovákov. Po smrti Štefana 
Romana sa reverend Tóth stal logicky tvárou a symbolom 
Svetového kongresu Slovákov. V  novembri 1989, prá-
ve keď mu predsedníčka nominačnej komisie Svetového 
kongresu Slovákov Elizabeth Lipovská predostrela ponuku 
na post generálneho tajomníka SKS, otvoril Bibliu a našiel 
v  nej odpoveď: „Choď a  hovor ľudu“. On šiel a  hovoril.  
D. Tóth vystúpil na pódium na Námestí Slovenského ná-

rodného povstania v  Bratislave spolu s  Milanom Kňaž-
kom. Reverend Tóth sa dlhé roky počas bývalého režimu 
prihováral Slovákom cez rozhlasové stanice Hlas Ameriky 
a Slobodná Európa. Jeho zmysluplné povzbudzujúce kázne 
ovplyvnili mnoho ľudí. Práve Dušan Tóth na jar 1990 vítal 
v Toronte na letisku a sprevádzal prvú oficiálnu českoslo-
venskú delegáciu na čele s prezidentom Václavom Havlom, 
predsedom vlády Slovenskej republiky Milanom Čičom 
a predsedom Národného zhromaždenia Alexandrom Dub-
čekom, celosvetovo známym symbolom jari 1968.

Autobiografická kniha Moja cesta je úprimným a  ko-
morným príbehom muža, ktorý sa nezmazateľne zapísal do 
histórie slovenského krajanského života, zápasu o demok-
raciu a šírenie spolupráce a solidarity. A to bez ohľadu na 
náboženské presvedčenie alebo politickú orientáciu, čo mu 
v živote spôsobilo aj viacero ťažkostí. Je to kniha nevšed-
ných zážitkov, životných obratov, neobyčajných stretnutí 
a poznaní. Reverend Dušan Tóth je idealista, s chápavým 
prístupom a veľkou náručou.

Na obale knihy je fotografia, ktorú by som zaradil me-
dzi sto najlepších na svete. Je na nej zachytená postava 
muža v rokoch, v rozopnutom kabáte, ktorý odchádza do 
diaľky nevedno kam. Tá fotografia má niekoľko významov, 
symbolov, ale aj veľa poetiky a filozofie. Muž na fotografii 
kráča pomaly, ale isto. Pokojne a  vyrovnane. Všimnite si, 
ako je cesta osvetlená, priam ožiarená. Nie celá, ale práve 
tá časť, ktorou muž kráča. Kto ju osvetlil, kto ho vedie, kto 
mu ukazuje smer, kto mu vlieva silu, nádej a  vytrvalosť? 
Koľko ráz sa na ceste zapotácal, možno aj spadol, a predsa 

Obálka knihy Moja cesta (autobiografia)
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verný Slovák, svetobežník. Autorom fotografie je rovnako 
svetobežník, slávny kanadský fotograf Yuri Dojč, pôvodom 
zo Slovenska.

Kniha sa číta veľmi dobre a rýchlo, lebo sa nedá od nej 
odtrhnúť. Napísaná je zo srdca, s veľkou úprimnou láskou. 
Kniha hovorí o jeho veľkej láske k milovanému Slovensku. 

vstal a šiel ďalej. Aj on sa bojí pádov a bolestí. Nech bolo, 
ako bolo, vždy kráčal vzpriamene a odhodlane. Tou cestou 
ho sprevádza Boh, jeho najvernejší a najoddanejší priateľ 
a  spoločník. Ukazuje mu smer a  ochraňuje ho. Aj vtedy, 
keď nevládze, ale aj vtedy, keď je šťastný a darí sa mu. Mu-
žom na fotografii je Dušan Tóth, človek múdry, skromný, 

Reverend Dušan Tóth

Návšteva reverenda Dušana Tótha z Kanady v Matici slovenskej 11. júla 2023, na fotografii s tajomníkmi Matice slovenskej. 
Zľava: J. Seman, D. Tóth, P. Madura, V. Komora. Zdroj: Matica slovenská   



PRIPOMÍNAME SI

90. výročie narodeniaMICHAL ELIÁŠ  
19. september 1934, Velčice, Slovensko – 2. apríl 2018, Martin, Slovensko
Slovenský literárny vedec, kultúrny historik, archivár, editor a pedagóg, vedúci pracovník 
Matice slovenskej. Autor publikácie Z dejín matíc slovanských národov (2010), ktorá podáva 
prehľad národnokultúrnych slovanských spolkov od prvej Matice srbskej utvorenej roku 1826 
až do súčasnosti.
Zdroj: Matica slovenská  

MICHAIL FEDOROVIC RAJEVSKIJ
140. výročie úmrtia  

30. júl 1811, Arzamas, Rusko – 14. máj 1884, Viedeň, Rakúsko 
Ruský diplomat, pravoslávny kňaz, spoločenský činiteľ, panslavista, propagátor ruskej 
kultúry v prostredí slovanských národov habsburskej monarchie, duchovný (archierej) 
pri ruskom posolstve vo Viedni, zakladajúci člen Matice slovenskej   
Zdroj: wikidata.org

IGNÁC GESSAY 150. výročie narodenia

17. 4. 1874, Tvrdošín, Slovensko – 12. 8. 1928, Bratislava, Slovensko
Učiteľ, novinár, redaktor, publicista, krajanský pracovník, účastník prvého česko-
slovenského zahraničného odboja, signatár Pittsburskej dohody, minoritológ. Po obvinení 
z panslavizmu roku 1898 emigroval do USA, kde sa aktivizoval v krajanskom hnutí. V roku 
1907 sa zaslúžil o vznik strešnej organizácie Slovenská liga v Amerike. Po návrate do vlasti 
roku 1920 založil Slovenskú ligu na Slovensku so sídlom v Bratislave.   
Zdroj: Slovenská národná knižnica – Literárny archív 

TARAS HRYHOROVYC ŠEVCENKO 210. výročie narodenia

9. marca 1814, Morynci, Ukrajina – 10. marec 1861, Petrohrad, Rusko 
Ukrajinský básnik, výtvarný umelec, zakladateľ modernej národnej literatúry, symbol 
zeme a ukrajinskej kultúry. V roku 1846 vstúpil do tajného spolku Cyrilo-metodského 
bratstva, ktoré chcelo vybudovať slovanskú federáciu. Po odhalení jeho členstva bol 
desať rokov vo vyhnanstve. 
Zdroj: wikimedia.org

LUDVÍK OCHRANA 210. výročie narodenia 

14. máj 1814, Champagnole, Francúzsko – 28. december 1877, Stěbořice, 
Česko
Český katolícky kňaz, národný buditeľ v Sliezsku, spoluzakladateľ a prvý 
predseda Matice opavskej. 
Zdroj: Slezské zemské muzeum

^

^ ^


